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BBEJAEHUE

Hacrosias BbilyCkHasi KBaTM(PUKAIMOHHAS padoTa MOCBAILIEHA U3YyYEHUIO
BOIIPOCOB  COIMOCTAaBUTEIHLHOTO  aHAM3a OpPWUTAHCKUX W  aBCTPATUHCKHUX
JeKcuKo-(pazeomorndeckux HOHIOB.

SA3bIK 1000 CTpaHbl SBISETCA YacThio €€ KyJabTyphl. Ha ceromusminHmii
JICHb AHTJIMUACKUN SI3BIK SIBJISIETCSI MEKJIYHAPOJHBIM SI3IKOM, 3TO SI3BIK BBICOKHX
texHoJioruii, CMHW, nonMTUKN U 3KOHOMUKHU. Tak k€ aHTIMHUCKUN S3bIK NMPU3HAH
oQUIMaATBHBIM SI3LIKOM BO MHOTUX cTpaHax, Takux kak CIIIA, BenukoOGputanus,
Ascrpanus, Kanaga, HoBas 3enmangusa um MHorme npyrue. Ha HeM roBopsT u
MUITYT OOJIBIIIOE KOJMYECTBO JIFOACH pa3HbIX CTPaH U HAIMOHAIBLHOCTEH.

CoBpemeHHas JTUHTBUCTHKA HE MPEACTABISECTCS BO3MOXKHON 0€3 CpaBHEHUS
u3y4aeMblX ~ OOBEKTOB.  B3auMHOE  CONOCTaBIEHUE,  COOTHECEHHE U
MIPOTUBOIIOCTABIICHUE €JIMHUII, Pa3pPsIIOB, KaTeropuid, GopM M IPYruX S3bIKOBBIX
SABJICHUM BBICTYIIAET KAK HEOTHEMJIEMOE YCJIOBHE XAPAKTEPUCTUKUA KaXIOr0 W3
HUX, YCTAaHOBJICHHSI 3HAUYUTENIbHBIX CMBICIOBBIX M (POPMaJbHBIX CBA3EH MEXIY
HUMH ¥ KOHCTUTYUPOBAHUSA OOBEIUHSIOIIUX HMX MHUKPOCHUCTEM, CyOCHCTEM H
CHUCTEM.

bnaromapst cBoel ThICSYENETHENM WCTOPUHU, AHTIIMMCKUN SI3bIK HAKONMWJ B
cebe 0O0JIbIIOe KOJUYECTBO BBIPAXKEHUM, UMEIOIIUX CaMOCTOSATENIbHOE 3HAUEHUE.
Xopomiee 3HaHHWE JIOOOr0 s3bIKa, BKJIOYaeT B ceOs HE TOJIBKO 3HAHUSA
JUTEPATYPHBIX HOPM SI3bIKA, HO TaK K€ 3HAHUS BCEBO3MOXKHBIX BapHAHTOB SI3bIKa,
JMAJIEKTOB U OTKJIOHEHUH. bosee Toro, 3Hanue Gpa3zeosoruueckux eAMHUL MOXKET
MOMOYb B IOHMMAaHUM MEHTAJIUTETa HApoJa, €ro TpaAuluid U KyJIbTYyphl, a
pa3yMHOE UCIIOIb30BaHuE (Ppa3eoIornuecKux eAUHUIL IeJIaeT peub 0ojiee SpKo 1
BBIPA3UTEIILHOM.

B coBpeMeHHBIX JMHTBUCTUYECKUX HUCCIICIOBAHUSIX HanOoJiee aKTyalbHOUN
MPU3HACTCS HEOOXOJAMMOCTh TEOPETUUYECKOTO U MPAKTUYECKOTO M3YUYEHHUs S3bIKa
BMECT€ C TJIYyOOKMM TIO3HAHHWEM KYyJbTYphl Hapoja — HOCUTENS s3bIKA.
HecomueHnHo, ceromHs Henb3s 00ydaTh HEKOEMY «YCPEAHEHHOMY SI3BIKY», 0e€3

ydyeTa ero BapbupoBaHus. [loaTomMy, H3ydeHHE CIOKHOW CUCTEMBI A3bIKa — OT
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JUTEPATYypHOTO A0 AUAJEKTa, HA CETOMHSAIIHUMA JeHb CTAHOBHUTCS HEOOXOIMMBIM
YCIIOBUEM XOPOUIETO OBJIAJICHUS SA3BIKOM.

OgHuM U3  HaMMEHEEe UW3YYEHHBIX TEPPUTOPHAIBHBIX  BapHAHTOB
aHTJIMIICKOTO S3bIKa, HO HanboJiee MHTEPECHBIX, C HAILICH TOYKH 3PEHUS, SBISETCS
aBCTPAJIMUCKUN A3bIK. Ero wuccienoBaHue Hadaloch JHUIIb Itociae Bropou
MupoBoit Boiinbl. BriOopom aBcTpanmmiickoro BapuaHTa B KauecTBE OOBEKTa
UCCIIEIOBaHMsI O0YCJIOBJIEHA AKTYaJbHOCTh HACTOALIEH pabOThl. AKTyaJlbHBIM
SBJIIETCS. M UCIOJB30BAaHUE B PAbOTE METOJOB CONOCTABUTEIBHOIO aHalIN3a
OpUTaHCKHUX U aBCTPAIMICKUX (Ppa3eoOru3MOB.

O0bekT HcciaenoBaHusA — (Ppa3eosOrMuecKue €IUHULBI OPUTAHCKOTO U
aBCTPAJIMICKOTO BAPUAHTOB AHTIIMHCKOTO S3BIKA.

IIpeamer wmccieq0BaHUsI — CONOCTABUTENBHBIA  aHAIU3  JIEKCHUKO-
¢pazeonornueckux (OHIOB OpPUTAHCKOTO U  aBCTPAIMIICKOTO BapHaHTOB
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Heabp paboTbl — paccMOTpPeTb M IMPOAHATIUIUPOBATH (PPa3eOIOrHUECKUE
CAVHUIBI OpPUTAHCKOTO U AaBCTPAJTMHCKOIO BApHAHTOB AHIJIMHCKOIO  SI3bIKA,
BBISIBUTH CTENEHb UX OTJIMYUS U CXOJACTBA, ONPEAEHUTh (DaKTOPHI, BIMSIOLIME HA
HUX.

3agaum JaHHOMW BBITYCKHOM KBaJIM(PUKAMOHHON paObOTHI:

- pacCMOTpeTb OCHOBHbIE TOHSATHUA  (PPa3eoJOrUM  COBPEMEHHOIO
AHTJIUHCKOTO SI3BIKA,

- HCCIIeI0BaTh OCOOEHHOCTH COMOCTABUTEIBHOMN (hpa3eosioruy;

- U3Y4YUTh TpoOJemMbl Kiaccuukanuu (Ppa3eosorHuecKuX €IUHHUII
B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE;

- BBISIBUTH JIEKCUKO-(Pa3eojoruueckue OCOOCHHOCTH OpHUTAHCKOTO U
ABCTPAJIMHCKOTO BAPUAHTOB aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA;

- NPOU3BECTH CONOCTABUTENbHBIA aHaIU3 JIEKCHUKO-(Pa3eosornuecKux
($oHI0B OpPUTAHCKOTO U aBCTPATIMHCKOTO BAPUAHTOB aHTIIMICKOTO S3bIKA.

OCHOBHBIMH METOJAMM HCCJIEIOBaHUS, KOTOPbIE SBUJIMCH HEOOXOAUMBIM

YCJIOBUEM JIOCTHIKEHUSI 1IEJIH, IIOCTABICHHOMN B paboTe, SIBISIOTCS CIEAYIOIIHE:



- AQHAJIMTUYECKUI METOJI;

- CPaBHUTEJIBHO-CONOCTABUTEIbHBINA METO/;

- METOJI JUHI'BUCTHYECKOTO ONIMCAHMS;

- KJaccu(UKaAIUsI U OMUCAHHE.

[Ipu npoBeneHNsI UCCIEA0BAHUS HCIOJIB30BAIUCh:  SJIEKTPOHHBIA BapUaHT
«CrnoBapst MakkBopm» (“The Macquarie Dictionary”), «HoBblii 00b110ii aHTIIO-
pycckuii crmoBapby noa peaakimuend 0. JI. AnpecsiH, «KpaTkuil aHTII0-pycCKui
JIMHTBOCTpaHOBeUeCKui cioBaph: Benukoopuranus, CLIA, Kanana, ABcrpanus,
HoBas 3enangus» mon pemakuued B. B. OmienkoBo#, 31EKTPOHHBIE CIIOBapU
ABCTPAJIMMCKOTO CIIEHTa U aBCTPAIMHUCKOTO HAIMOHAJIBHOTO S3bIKA.

AnpoGanust padorsl. [lo Teme HccienoBanusi HamucaHa padoTa, KOTopas
omyOnukoBaHa B cOopHuke ctateil mno wMarepuanam XLIIl  crynenueckoi
MEXIYHAPOJIHON 3a0YHON HAyYHO-TIPAKTUYECKON KOHGepeHIMH «MOooaeKHbIN
dbopym: rymanuTapasie Hayku» Ne 3(42), ropoa Mocksa 2017.

IIpakTHyeckasi UEHHOCTb. I3yuyeHue CXOACTB U pa3IMuud  MEXKIY
KOHKPETHBIMU (Dpa3e0JIOTMYECKUMH €IMHULIAMH SI3bIKOB — Hanbojee M3BECTHBIN
U pa3pabOTaHHBII BHUJ COMNOCTABUTEIBHOIO aHajau3a BO (ppazeosoruu.
YcraHOBIEHUE MEXKBS3BIKOBBIX (PPa3eoOTMUECKUX IKBUBAJICHTOB PAa3HBIX THUIIOB
CILY’KWJIO U CIIY’KUT MOTPEOHOCTAM IepeBofa U 00yUYEeHHs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.
Pe3ynpTaThl 1aHHOW AUTUIOMHON PabOThI MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHBI B MPAKTHKE
MpEenoAaBaHusl CTHJIMNCTUKH AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, JIEKCHUKOJOTUHU, TEOPUH U
MPaKTUKK NIEPEBOJIA, 3apyOEKHON JTUTEPATYpPhl, a TAKKE B HAMMCAHUU KYPCOBBIX U
JTUTTIOMHBIX pa0oT.

CTpyKTypa BHITYCKHOM KBAIM(PUKAIIMOHHOW pabOThI ONpeaeaniach TeMOU
MCCJIeIOBAHMS M TIOCTABJICHHBIMU 3a1auaMu. OHa BKJIIouaeT B ce0s BBenenue, nse
['maBbl, BBIBOABI MO TiaBaM u obOmiee 3axmrodeHue, [Ipunmoxkenne u Crucok
VICIIOJIb30BaHHOM JINTEPATYPHL.

Bo BBeeHNM 000CHOBBIBACTCS aKTyaJIbHOCTh TEMBI UCCIIEIOBAHUS; YKA3aHBI
11eJb, 3a/1a4d, O0OBEKT, MPEeIMET UCCIIECIOBAHUS;, OMTUCHIBACTCS 00hEM MaTepuasa u

METOOOJIOTHA UCCICAOBAHMA.
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B nepBoii rnaBe pabotel «®pazeonoruss Kak ~JUHTBHCTHYECKAs
JUCHUTUIMHAY TPEJICTABIICHbI Pa3IMYHbIE TOUKU 3pPEHUS Ha MOHSATUE (Ppa3eoIoTHs,
KaK JTUHTBUCTUYECKOM HAyKH, PACKPBIBAETCS CYTh (Ppa3eosoOTHUH, KaK SI3BIKOBOTO
SBIICHUS, JIae€TCS TOHATHE (Pa3eoJOTHUECKON EAMHUIIBI, PAcCMAaTPUBAIOTCS
kiaccudukanum (ppazeosorusMoB OPUTAHCKOTO W ABCTPAIMICKOTO BapUaHTOB
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

Bo Bropoii rnaBe «Jlekcuko-dpazeonornueckuii (poHa OpPUTAHCKOTO U
aBCTPAIMICKOTO  BAPUAHTOB  AQHTJUHCKOIO  SI3bIKa»  MPOaHAIM3UPOBAHbI
O0COOEHHOCTH JEKCUKO-(PPa3eoIOrnuecKnx dbonmoB OpUTAHCKOTO u
aBCTPAJIMIICKOTO BapMAHTOB AHIJIMHCKOTO SI3bIKA, BBISIBICHBI (DAKTOPBI, BIUSIOLINE
Ha 3TU OCOOEHHOCTH, W MPOBEAECH aHajlu3 JIEKCUKO-(ppa3eosornyeckux (poHII0B
JAHHBIX S3bIKOB. Tak ’ke, BO BTOpPOM TJilaBe MPEACTABICHBI METOJUYECKUE
pPEKOMEHJaMi K  YpPOKy  aHIVIMMCKOrO  s3blKa, C  HCIOJB30BAHUEM
(Gpa3eonoruueckux eIMHHUI OpPUTAHCKOTO W aBCTPAJIMIICKOIO BapUaHTOB
aHIJIMHACKOro s3blKa, B 9 «A» Kknacce MyHUIMIIAIBHOTO AaBTOHOMHOIO
o01ieo0pazoBaresibHOTO yupexaeHus: «Cpeausis oomeo0pazoBaTenbHas mkosa No
14» 1. Crapeiii Ockon benropojckoir o061acTd, BO BpeMsl IMEAaroru4eckoin

MPaKTUKH.
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Taasa |. ®PAZEOQJIOTHS KAK JJUHTBUCTUYECKAS
JUCHUIIIAHA

81. OcHoBHbBIE MOHATHS (PPA3e€0JTOTHH COBPEMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO sI3bIKA

®pazeosiorust ABISETCS CPABHUTEIHLHO MOJIOAOW 00JIACTHbIO B JTUHT'BUCTHUKE,
KOTOpas JIMIIb HEJAaBHO YKOPEHWJIaCh B  KAuyeCTBE CaMOCTOSITEIbHOU
JUHTBUCTUYECKON JUCIUIUIMHBI. Dpa3eosioTwsi MHUPOKO HCIIOIB3YeTCs] Ha BCEX
ypoBHsIX si3bika. Dpazeoniorust ojHa u3 chep JIEKCUKOIOTHHU, KOTOpasi 3aHUMAETCS
W3YYCHUEM DA3IMYHBIX CIIOBOCOUeTaHWU. Hapsmy ¢ TepMuHOM «(Ppa3eosiorws»
CYIIECTBYIOT W JIpyryde OOIIETPU3HAHHBIC TEPMHUHBI, TAaKHE KaK: yCTOWYUBBIC
BBIPQKEHMUSI, SKBUBAJICHTHI CJIOB, UJIMOMBI.

Teopun ¢dpazeosioruu NoOsSBWIACH Oyiarofapsi IIBEUIIAPCKOMY JIMHTBUCTY
dpaniysckoro mpoucxoxiaenus Illapnas bammu (1865-1947). bamnu Bnepsbie
BKJIFOYMJI TJaBy ©O (pazeojorndi B CBOM KHUTH 10  CTHJIHCTHKE:
«Ouepk CTHIUCTHKW» ©  «PpaHimysckas cruauctuka» [bamm  2001: 20].
B 01HOM U3 KHHT OH BBIAEJWI YETHIPE TPYIIIIBI CIIOBOCOUYECTAHUM:

1) cBOOOIHBIC CIIOBOCOYCTAHUS, T.C. HECTAOWIIBHBIC COYCTAHHS, KOTOPHIC
pacnajaroTcs Mmocie ux oOpa3oBaHus;

2) OOBIYHBIC COYCTAHUS, T.C. CIOBOCOUYCTAHUSA C OTHOCUTEIHLHO CBOOOIHOM
B3aMMOCBSI3bI0 KOMITOHEHTOB, JIOMTYCKAIOIINE HEOOIBIINE N3MCHEHUS;

3) dpaseonorudyeckue psabl, T.€. TPYNIbl JEKCeM, B KOTOPBIX JIBa
PAIOTIOIOKHBIX MTOHATHS 00BETUHSIOTCS B OJTHO;

4) ppazeonoruyeckue eIMHCTBA, T.€. COUYETAHUs, B KOTOPBIX CJIOBA YTPATUIIH
CBOE 3HAYECHUE M BHIPAXKAIOT HEJEITMMOE MOHSTHE.

bainu paznuyaer coueTaHus CIOB MO CTENICHU YCTOMUUBOCTH: COUETaHUs, B
KOTOPBIX TPYNIUPOBKA KOMIIOHEHTOB CBOOOJHBIC, M COUCTAHUS, HE WUMEIOIINE
takoi cBoOoabl. Ilo Iapns bammu, «dpaszeonoruss — 95TO Hayka o
dbpazeosornueckux eauHuiax (ppazeonorusmax), T.e. 00 yCTOMYUBBIX COUCTAHUSIX

CIIOB C OCIJIO)KHCHHOM CEMAaHTUKOW, HE OOpa3yIolmUXCs TO MOPOKIAOITIM



CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUM MOJICIISIM EPEMEHHBIX COUYCTaHUI»
[bamm 2001: 20].

Onu HazbpIBalOTCA (HPA3COTOTUUECKUMH SAUHUTIAMU WA (Hpa3e0IOTH3MaMH.
®pazeosoTU3Mbl — 3TO TOTOBBIE COYETAHMSI CJIOB, KOTOPHIC BO3HUKAIOT B MaMSITH
CIIOHTAHHO, W TOBOPSAIIEMY HE HYKHO CTPOUTh HMX 3aHOBO. DTO IMPOHMCXOIUT
MOTOMY, YTO KOMITOHEHTHI (Dpa3eoqoru3MOB MPEACKa3yeMbl W PaCIOJIOKECHBI
CTpPOTO B OIIPENCICHHOM TMOPSIKE, a TIEpEeCTaHOBKA KOMIIOHEHTOB (Ppa3eoIoru3MoB
HEBO3MOJKHA, TaK KaK OHU HE JIOMYCKalOT B CBOM COCTaB JIOTIOJHUTEILHBIX CJIOB, a
CMBICIT K&XJOTO HE CKJIAABIBACTCS W3 CMBICIOB BXOJSIIUX B HETO CJIOB
[["anuena 2015: 39]. Hanpumep, Boipaxkenue “Dutch auction” coctouT u3 ciaoBo
“dutch” — romanackwmii, u cioBa ““ auction”— aykiuoH, T/ie ToBapbl IPOJAAOTCS IO
BBICOKOHM II€HE, HO €ro 3HaueHHWe He mpoiakw B HumepmaHmax ¢ BBICOKUMU
IcHaMH, a coBepuieHHoe wuHoe. “Dutch auction” — meHbl CHIKAOTCS OYEHB
crpemutebHO [3aropyiiko 2005: 101] .

®pazeosiornueckre eIUHUIIBI B HAUOOJBIIEH CTENeHH BOILUIOMIAIOT B cebe
KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOE HACICAWE HAIMU W WIPAlOT BAXHYK pOJIb B
HAKOIJICHUU M TIiepesiade KyJIbTYpHOU MH(POpMAIUU, KOTOpas SBIISIETCS OCHOBHOM
4acThl0 CcQepbl HWHTEPECOB B 00JIACTU MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUU
[Comoma 2011: 174].

CnoXHOCTb W HEOJHO3HAYHOCTh TMOJXOJa K OINpEeACICHUI0 TepMHUHA
«(ppazeonoruzm» 00BACHIETCS TEM, UYTO (pa3eosIorusi OCHOBBIBAETCS Ha 00Opa3HOI
KOTHUTHUBHOM COCTABJISIFOIICH MBIIIJICHUS W 3aBUCUT OT NUCKYPCHUBHOW CHUTYyaIluu
[UeproOpos 2007: 198].

®dpazeosIornuecKre eIMHAIIBI MHBAPUAHTHI U UMCIOT CIICIYIOIINE BUIBI:

1. MuKpOyCTOHYMBOCTh, T.€. BOCIPOHU3BEACHHE (PA3COJOTHUCCKUX CIUHUI] B
rotoBoM Bujie. K HHMM OTHOCHUTCSI aBTOPCKHE BBICKA3bIBAHUS, KOTOPHIC BOILIH
B peYb Hapoa.

2. CTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKasi YCTOMYUBOCTD, T.€. (DPA3COTOTUUCCKUEC €IUHUIIBI

HC MOT'YT UMCTb aHAJIOTUYIHBIX CCMAHTHYCCKHUX Moz[eneﬁ.
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3. CmBICIIOBass yCTOWYMBOCTh, €€ MOXXHO 3aMEHUT CHHOHHMOM, HO CMBICI
OCTaeTCsl HEU3MEHHBIM.
4. Jlekcudeckass yCTOWYMBOCTh, T. €. OJWH KOMIIOHEHT HE CYIIECTByeT 03
JPYToro B onpeaeneHHoN (pa3eoorTnyecKoi equHHIIe.
5. CunHTakcuuyeckas yCTOMYMBOCTb, T. €. KOMIOHEHTHI (HPa3eoI0THYECKUX
€UHUIl UMEIOT ONPEACICHHBIN MOPSIOK.
bnaronapsi ¢pazeosorndeckuM BBIPRKEHUSIM, YCUIIUBAETCS 3CTETUUYECKUM
aCHeKT 53bIKa, BOBMOXHO B TOJIHOM Mepe OLIEHUTh SPKOCTh U BBIPA3UTEIHHOCTD
peuH, MOHATH MIYTKY U Urpy ciaoB. C nmoMoibio (hpa3eoaoru3mMoB, Kak ¢ TOMOLIBIO
pPa3IMYHBIX OTTEHKOB I[BETOB, MH(GOPMAIIMOHHBIN AaCMEKT S3bIKa, OTOJHSIETCA
AMOIMOHAJILHO-UHTYUTUBHBIM ~ ONKMCAaHWEM HAIleTO0 MHpa, Hallled >KU3HU
[Anexuna 2006: 133].
®pazeosiorusi aHTJIUHUCKOTO sI3bIKa, KaK W JIEKCHUKA, MPEJCTaBIseT COOOM
ONpEJEICHHYI0 CUCTEMY, OHAa BXOJUT B 0oJiee CIOXHYIO CHUCTEMY
OOIIEHAIMOHAIBHOTO SI3bIKA, HAXO/ICh B OMPEJCICHHBIX OTHOIICHUSNX C KaXKIbIM
A3BIKOBBIM YpoBHEM. Hampumep, kak u ciioBa, (hpa3eoaoru3mMbl COCTOSIT U3 (poHEM,
KOTOPBIE BBIMOJHSAIOT CMBICIOPA3INYUTENBHYIO (YHKLIHIO; 3TO YCTAHABIUBAET
CUCTEMHBIE CBsi3U (paszeosorud C (poHeMaTnueckuM YpoBHEM si3bika. Ha
MOpP(OJIOTHYECKOM YPOBHE (ppa3eoaoru3Mbl UMEIOT CUCTEMHBIE CBSI3H, TaK Kak IMo-
Pa3HOMY COOTHOCSITCS C Pa3IUYHBIMU YacTsMH peurd. Ha CHHTakcH4ecKoM ypOBHE
bpa3eosoru3Mpl Tak K€ HAXOMATCS B CHUCTEMHBIX OTHOIIEHUAX C JAPYTUMH
S3bIKOBBIMH €MHUIIAMH, TaK KaK BBIMOJIHSAIOT OMNPEACIICHHbIE CHUHTAKCUYECKUE
dbyHKIMKA B TpesiokeHnd. B coctaB (pazeosornueckoi CUCTEMbl aHTIIMUCKOTO
S3bIKa BXOJST pa3WyHbIe TPYIIbl (Ppa3eoJoru3MoB, OOBEAUHEHHBIC MO HX
XapakTepHbIM  npu3Hakam. OxaHu  ¢pa3zeonoru3mbl  00JIalalOT  BeCbMa
OTPaHMYCHHOW COYETaeMOCThIO, Hampumep, ¢pazeonoru3m into the public eyes,
KOTOPBIN COUETaeTCs € IJ1aroyioM to come,  to be, HO HE coUeTaeTCs C IJIarojlaMu
to take, to become, etc. [Kynun 2001: 39].
®pazeosiorusi — BeChbMa CJIOKHOE SBJIICHHE, KOTOpOoe TpeOyeT 3HaHWil B

JIpYrux OOJacTAX HAyK — JIEKCHKOJIOTMH, TPAaMMAaTUKH, (DOHETUKH, CTHIIUCTUKH,



10

UCTOPUH sI3bIKA, PUI0CcOhUU, UCTOPUH, JOTUKH U CTpaHOBeAeHUS. VccienoBanus
B o0sactu (pas3eosioTUH SIBISIOTCA HEOTHEMJIEMOM COCTaBIIIONICH XOPOLIEro
BIIAJCHUS SI3BIKOM W TIOBBIIMICHUS KYJbTYpbl peud. briaromapsi mpaBUIbHOMY U
YMECTHOMY HCIIOJIb30BaHUIO (Ppa3eoIOTHUECKUX EIUHUIl, pedYb NPHOOpEeTaeT
HEMOBTOPUMOE CBOEOOpa3ue, BBIPA3UTEIBHOCTh W METKOCTh. Ho uanmoMmbl
BBI3BIBAIOT HEMAJIO TPYAHOCTEH Y M3YJAIOIINX HWHOCTPAHHBIN S3BIK.

N3yuenue (pazeonorusMoB BO MHOTOM IMOMOTA€T MOHATH KYJIbTYpPY, OBIT
HApOJIOB, OBJIAJIETh UX A3bIKOM. Dpa3zeosnorus, Kak U A3bIK B IIEJIOM, HAXOJUTCS B
MTOCTOSTHHOM Pa3BHUTHH, JHHAMHKA KOTOPOTO OIIYIIAeTCS KaK B THMAXPOHHUH, TaK U
B cUHXpoHMH. boiee Toro, (pazeonsorusmbl HMEIOT CUCTEMHBIN XapakTep
dbpazeoslorMuecKkux  SBJICHUM, Tak  Kak  oO0JajgaloT  OMNpeeJCHHBIMU
3akoHOMepHOCTsIMH pa3BuTus [Jlapun 2006: 145]. B To e BpeMsi, OHU BBI3BIBAIOT
OOJBIINE TPYAHOCTU Y U3YHAIOIIUX aHTJTUHUCKUM SI3bIK, TaK Kak (Ppa3eosiorHuecKue
CAVHMIBI UMEIOT HEMpEACKa3yeMoe 3HAauCHUE, TPaMMATHYECKYI0 CTPYKTYpYy H
O0COOCHHYIO KOHHOTAIIUIO.

Takum o6pa3zoM, ¢paszeosorvsi Kak OT/AENIbHAs JIMHTBUCTUYECKAs] TEOpHs
BO3HHMKJIA OTHOCHUTEIHHO HEIABHO M MPEICTABISAET COOOW HayKy, H3YyYarollyro
oOpa3oBaHue, CTPYKTYpy U (YHKIIMOHUpOBaHHE (HPA3COJOTHUCCKUX CIMHMII,
OCOOBIX CIWHHUII S3bIKA, OTIMYAOIIUXCS YCTOMYMBOCTHIO, MOTHBHPOBAHHOCTHIO,
HKCIPECCUBHOCTHIO U SMOITMOHAIBHOCTHIO.

B uenom, momxomel k kiaccudukanuud ¢Gpa3zeosoruHuecKux EIUHUIl B
COBPEMCHHOM aHTJIMMCKOM  SI3bIK€ HEOJHO3HAYHBI, W KaXKIbI JUHTBUCT
oTpeJieNsieT UX Mmo-pazHomy. PaccmoTpum moapoOHee mnpobiemy KiaccuduKaiuu
dbpaseonoruyeckux eauHuIl B maparpade 1.2, mpoaHaau3upoBaB PabOTHI TaKHUX
M3BeCTHhIX uccaeaonarenet kak B.H. Temusa, M.A. Capsu, II. banun,

B.B. BuHorpazios u 1pyrux aBTOpOB.
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82. [Ipob6aembl knaccupukanuu GpazeooruyeckKux eTHHUI
B COBPEMEHHOM AHIVIMICKOM SI3bIKE

TpyaHo nepeoueHUTh poib (PPa3eoJOrMYECKUX EIWHULl U TO 3HAYEHHUE,
KOTOPO€ OHU MMEIOT B IIPOLIECCE OBJIANECHUSA YyBCTBOM sI3blKa. DPpa3eosorniecKme
CAVHMIIBI SIBIIAIOTCS OJIHOM M3 CaMbIX HHTEPECHBIX M CIIOKHBIX OOJacTei
aHTJIMHACKOTO s3pIKa. OHM MHTEPECHBI NOTOMY, YTO  OHM NPHIAIOT pedn
KPaCOYHOCTb U SMOLMOHAJIbHOCTb.

B.H. Temus  omnpenenser  (pa3eo’qOrdyecKyr0  €IUHUILY,  Kak
«CcaMbIil  KyJIbTYPOHOCHBI  KOMIIOHEHT si3blka» [Ajexmua 2006: 132].
M.A. Capsa ormedaer, 4yTO «(pa3eoyorus KOHJECHCUPYET BECh CIOXHBIN
KOMIUTEKC KYJbTYPBI U TICUX0JIOruH Hapoaa» [Capsa 2006: 122].

®pazeosiorusi MOMOTaeT PaCKPbITh HAIMOHAJIBHBIN XapakTep, cBoeoOpasue
KYJIbTYpbl U MeHTaimuTera. [103ToMy, HUYTO TaKk HEBAXXKHO JJIsI PA3BUTHUSL YyBCTBA
A3bIKa, KaK U3y4YE€HHE MMEHHO (pa3eosIOrMYEeCKUuX €AUHUI], HAWITY4IINM 00pa3oM
OTpa)XaroluX HAPOJHOE MBIIUICHUE U, OyAayuu oOpa3HbIMU U MeTa(OpPUYHBIMHU,
OKMBJISIFOIIMX PE€Yb W PA3BHUBAIOIINX TBOPYECKOE MBIIUICHHUE, 1aBas OLIYIICHUE
CBOOOJbI, KOTOpPOE SIBJISIETCS KPUTHYECKHM BaXHbIM B IIPOLIECCE OCBOCHUS
MHOCTPAHHOTO si3blKa. Ppa3eosornyeckue eIUHUIBI spUe, 4YeM JIEKCUYECKHE, TaK
KakK SIBJIAIOTCS] CMBICIIOBBIM IIEHTpoM TekcTa [Cmut 2009: 139].

Kak ormeuaer @. Illperep — «HAUTO TaK HEBAXXHO ISl PAa3BUTHs YyBCTBA
A3bIKA, KaK IUIAHOMEPHOE YCBOCHUE HJIMOMATHUYECKHUX CJIOBOCOYETAHUM, B
OCOOEHHOCTH B >KMBOM SI3bIKE, IJI€ MIMOMBI BBIMOJHSAIOT YPE3BBIUAMHO BaKHYIO
pOJIb, TAK KaK OHM HIYT U3 HAPOAHOTO S3bIKA, OKUBIISAS pedb, W JIy4YLIE BCETO
OTpa)karoT HapoaHOe MbilieHue» [Kapacuk 2004: 271].

B s3biko3HaHUU TMOHATHE (PPa3eoIOTHYECKON E€AUHUIIBI  ONpeAesieTCs
no-pazaomy. Hampumep, H.M. Illanckuii npeacrtaBisieT (pa3eoqoruyecKyro
CAMHUITY KaK «BOCHPOU3BOAMMYIO €IUHUILY SI3bIKa U3 JBYX WIHM 0oJiee yIapHBIX
KOMIIOHEHTOB CJIOBHOI'O XapakTepa, LEJNOCTHYI0 II0 CBOEMY 3HAYEHHUIO U
YCTOWUYHMBYIO B CBOEM cOCTaBe U cTpykType» [IlatrokoBa 2014: 56]. B

cBoto ouepenb, A. B. KyHun omnpexaenser ¢pa3eosormueckyro €IuHHUIly Kak
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«YCTOMYMBOE COYETAHUE CJIOB C MOJHOCTHIO WJIM YAaCTUYHO IMEPEOCMBICIECHHBIM
3HaueHuem» [IlaTrokoBa 2014: 57].

OaH w3 TIaBHBIX TEOPETHYECKUX BOIPOCOB (Ppa3eosiorun SBISCTCS
TUTIONOTHST  ee eamamn. K cuctemaTwszanmuu W KiIacCU(PUKAIKA  SIBJICHUM
dbpazeosloru  MEPBBIM  OOpaTHIICS  BBIJAIOIIMKMCS  IIBEHIIAPCKUM  JIMHTBUCT
[Mapae bammu [bamm  2001: 18], CymectByeT O0dbIIOE  KOJUYECTBO
TUTIOJIOTUYECKUX MCCIIC0OBAaHUMN C Pa3IMYHBIMM MOJIX0JIaMH K (pa3eoJoTHueCKuM
€IMHUIIAM, BC€ 3aBUCUT OT KOHKPETHBIX I€JIeld M 3aJad HUX HCCIeI0BaHUs
[bammu  2001: 20]. TpaauuMOHHBIM CUHUTAETCS MPUHIUII CEMAHTUYECKOU
kinaccubukanuu, npemnoxkenubii 11, bammm. B aToit  kimaccudbukanuu
(dbpazeosoruuecKue eIUHUIIBI ISTATCS Ha:

1. CBoOoaHbIE COYETaHUS — COUYETAHHS C OTHOCUTEIHLHO CBOOOJHO CBSI3bIO

KOMIIOHEHTOB, JIOIYCKAIOIINE HEKOTOPhIE U3MEHEHHS.

2. IlpuBBIYHBIE COYCTAHUA-CIIOBOCOYCTAHUS C OTHOCHTEIIBHO CBOOOIHOM

CBSI3bI0 KOMIIOHEHTOB, JIOMYCKAIOIINE N3MECHECHUSI.

3. ®pazeomornueckue psAABI  — TPYOIBI  CIOB, B  KOTOPBIX  JIBA

PAIOPACIIOIOKEHHBIX TOHSTHSL CIMBAIOTCS TOYTH B OJHO. YCTONYMBOCTH

ATUX 000POTOB 3aKPEIUISIETCS IEPBUYHBIM CIIOBOYIOTPEOJICHHEM.

4. ®pazeosIorTMYeCKUe €AUHCTBA — COYETAHHUS, B KOTOPBIX CJIOBa yTpaTHIN

CBOE 3HAYEHUE U BBIPAXKAIOT €IMHOE HEPA3IOKUMOE IMOHSTHE.

B  nmampnedimiem wmpem III.  bammm  Obuim pa3BUTHI  aKaJIeMHKOM
B.B. BunorpagossiM. Krnaccudukauus B.B. BuHorpagoBa  ocHoBaHa Ha
MOTHBHUPOBAHHOCTH €JIMHMUII, T.€. OTHOIIEHUH, CYIIECTBYIOIIEM MEXIY 3HAUCHUEM
nenoil gpaspl co 3HAYEHHEM OTACIBHBIX ee KoMmIoHeHToB [bammu 2001: 20].
CornacHo  ganHoMy npuHuuny B.B. BuHorpamoB  BbIIEHIAET — Takue
(b pazeonoruuecKrue rpymnib:

1. ®pazeosoruyeckue cpamieHuss  (MOUOMBI),  OCHOBAHHBIE Ha
WMCTOPUYECKHUX TIpU3HAKaX. Beiienenue Gpa3eosorndecKux CpalieHui U euHCTB
OCHOBAaHO Ha CEMAHTHUYECKOM IPU3HAKE pa3HOM CTENEHU MOTHUBUPOBAHHOCTH.

[AOmynkanbipoBa 2014: 65].
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2. ®Opa3eoJOoruvecKue €IMHCTBA CX0XH C (hpa3eosOTHIECKUMHU
CpallleHUSIMH  CBOEH 00pa3HOCThI0, META(POPUYHOCTHIO. DTO TAaKHE COYETaAHUS,
B KOTOPBIX CJIOBa yTpaTWJIM CBO€ 3HAYCHHE H BBIPAXKAIOT €IUHOE
HEpa3aeIuMOe MOHSITHE.

['panunbl  MeXay €AMHCTBAMH U CpAlIEHUSIMA OYEHb  Pa3MBbITHI,
B.B. BunorpamoB ykasbIBaeT: «(pa3eoJOrHUYEeCKHE €IWHCTBA  SBISAIOTCA
NOTEHIIMAIbHBIMUA IKBUBAJICHTAMH CJOB, U B 3TOM OTHOIIIEHUHW OHHM HECKOJIBKO
cOmmKkaroTcss ¢ (paseosormueckuMu  cparieHusMu» [Amocoa 2012: 60].
EnuncTBeHHOE — pasnuyme  MEXIy — (Ppa3eoJOTHYECKUMH  €IWHCTBAMU |
(Gpa3eoqOruYecKuM CpALEHUEM 3aKJIIOYaeTCs B TOM, 4YTO  (pa3eoOTHYEeCcKUe
CpAILlEHU CIIOKHEE 10 CBOEH CEMaHTHUYECKOUN CTPYKTYpE.

3. ®pazeoNOTHYECKHE COYETaHUSA — ITO yCTOHYMBBIE OOOPOTHI, B COCTaB
KOTOPBIX BXOJSAT CJIOBa U CO CBOOOJHBIM, U C (Hpa3eoJIOTUYECKH CBSI3aHHBIM
3HayeHueM: a bosom friend — 3akanbraHbIi ApYT.

4. ®pazeonornyeckue BBIPAXKEHUS — YCTOMYMBBIE B CBOEM COCTaBe MU
ynoTpebsiennu (pazeosiorndeckue 000pOThl, KOTOPHIE LEIUKOM COCTOSIT U3 CIIOB
CO «CBOOOJIHBIM HOMHUHATHBHBIM 3HAYCHHEM U CEMAHTHUECKH YWICHUMBI.

M.U. ®omuna, H.M. lanckuii u [I.H. [lImeneB npeanoxuiii HEMHOTO
WHYI0  KJaccuukaiuioo,  pazgensss  (pa3eosiorndeckue — €JUHUIIBI  Ha
CJIEYIOIME TPYTIIIbL:

1) ®pazeosoruvecKkue CEIMHCTBA —  MOTHUBHPOBAaHHBIC  €IMHMUIIBI,
oOHapy>KHBarOUIME CIOCOOHOCTH MO0 K MOJMEHE OTACIbHBIX KOMIIOHEHTOB, JIN0O
K Pa3BUTHIO TOCPEJICTBOM MOJMEHHOIO «YMaKOBOYHOIO» Marepuana, jJubo K
NEPEeMEIICHNI0  KOMIIOHEHTOB W BBICTYMAIOIIUE KaK  «IOTCHIIMAJIbHBIC
SKBHBaJIeHTHI cjioBa» t0 skate on thin ice — pucosars, to cool one’s heels —
3psl TPATUTh BPEMSI.

2) ®pa3eonOorHYeCKUEe CpalieHuss — JIEMOHTHPOBAHHBIC €IUHUIIBI,
BBICTYIAIOIIUE Kak SKBUBaieHT ciioB: a fishy sStory — BeimymaHHas wucTopws,

BBITYMKA, t0 talk through one’s hat — roBopuTh epyHuy.
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3) ®pa3eosOru4ecKue COYETaHHUs, B KOTOPBIX OJMH KOMIIOHEHT
CEMAaHTHUYECKHWE 3aBHCHT OT JPYroro M TMOTOMY IIOJy4aeT HECBOOOHbIC,
(bpa3eosornuecKu CBA3aHHOE 3HAYCHHE, MMPUYEM OHO MPOSBIICTCS B HEM JIHIID B
CBSI3H C OTIPE/ICIICHHBIM OTPAHIMYCHHBIM TPAJIUIIMEH KPYTOM CJIOB; BBUY TOTO, UYTO
BCE MX KOMIIOHGHTHI HWMEIOT pa3JieibHble 3HAYCHHUS, TAaKUE COYCTAHUS
SKBHBAJICHTAMH CIIOB He SBIITIOTCS: 10 meet a demand (necessity) — yaoBieTBOpsTH
tpeboBanue (HeoOXxoauMocTh), t0 break a promise (word) —HapymuTh oOemaHue
(coo) [I1atroxoBa 2014: 300].

[lepBbic 1nBe Tpymmbl BKIOYAIOT B ce0S CEMAHTHYCCKHA HEICITUMBIC
000poThl. OHM SKBUBAJEHTHI, C TOYKH 3PEHUS CBOErO 3HAUYCHUS, OJHOMY
KakoMy-HHOyab ciaoBy. CeMaHTHUECKH YJICHHUMBIE OOOPOTHI COCTAaBIISIOT JBE
apyrue rpynmbl. Takum 00pa3om, (pa3eosoru4ecKue CpalieHusi — 3TO TaKHe
CEMaHTUYECKU HeJleTUMbIe (hpa3eoIOrH4ecKue BoIPAKEHHS, B KOTOPBIX I[EJI0CTHOE
3HAaUYCHWE COBEPIICHHO HE COOTHOCHUTCS C OTACIBbHBIMA  3HAYCHUSMU
COCTABJISIIONIMX MX CJIOB. OTO €IuHas, HeIeTuMas CMBICIOBas €IUHUIIA.
BonbmMHCTBO (pa3eosoruueckux eAMHCTB SBIISIIOTCS OOpPa3HBIMU BBIPAKCHUSIMU,
IIEJIOCTHAsT CEMaHTHKa KOTOPBIX SIBISICTCS YK€ MOTHBHPOBAHHON OTACIBHBIMU
3HAYCHUSIMHU cocTaBisromuXx ux cjaoB [ITormos 2010: 155].

[Torumanue Hpa3eoqOrnIECKUX SAMHUI] HEPA3PHIBHO CBI3aHO C
MOHMMAaHUEM BHYTPEHHETO OOpa3HOro CTEpKHS, Ha KOTOPOM OHHU CTPOSTCA.
®pazeonornuecKre BEIPAKEHUS — YCTOWYUBBIE B CBOEM COCTaBE U YMOTPEOJICHUU
¢bpazeonoruyeckiue E€AMHUIBI, KOTOPBIE COCTOSAT IMOJHOCTHIO HW3 CIIOB CO
CBOOOHBIM 3HaueHUEM. Ho 0cOOEHHOCTh (hpa3eoIorHuecKuX BBIPAXKEHUN B TOM,
9YTO B MOMEHT OOIICHHUS OHHM HE CO3[AIOTCS TOBOPSIIUM, a BOCIIPOU3BOJATCS Kak
TOTOBBIC CIMHUIIBI C TIOCTOSTHHBIM COCTABOM.

A. B. Kynun paspabortan neranbHyr0 KiaccUbUKauio (pa3zeoiorHaecKux
CAVHMI] aHTJMHCKOTO  s3bIKa, TMPUHAMAs BO BHHMaHHEC CTPYKTYpHEIE,
cemanTudeckue, (QyHkiuoHanbHble kputepun [Kymwmn 1970: 133]. [dannas
KJaccu(uKays CTPOUTCS Ha COBMEIICHUH CTPYKTYPHOTO M CEMaHTUYECKOTO

npuHIMnoB. A.B. KyHuH Beigenser cienyromue (Gpa3eolorndeckue equHuIbI:
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- MEKJIOMETHBIC U MOJTAJIbHBIE (PA3E0IOTHUECCKUE STUHUIIBL;

- HOMUHATUBHBIE (PaA3EOIOTUUECKUE CAUHUIIBL;

- KOMMYHUKATUBHBIEC CO CTPYKTYPOU MPOCTOTO U CIOKHOTO MPEAJIOAKEHUS;

- HOMUHAaTHBHO-KOMMYHUKATHBHBIEC (PPa3eOTOTUUECKHIE CTUHUIIBI.

A.B. KyHuH mnomuepkuBaer, 4To (pa3eosioruueckoe 3HAUYCHUE —
3TO  YCTOMYMBasg KOMOMHAUUs CIOB C  TOJHOCTBIO WJIH  YaCTHYHO
NEePEOCMBICIICHHBIM 3HAYEHUEM, BKJIIOYAIOas B ceOs: IJIaH COJAEpKaHUs; IJIaH
BBIPDOKEHMS, T.€. MaTepUAIbHYI0 000JI0UYKy (Hpa3eoIOruYecKux  €IUHUIL
[Kyamr 1970: 133]. OH Takke BBIACISUI TPH acCIeKTa, O0YCIOBIMBAIOIINX
dbpazeonornueckue eIMHMIIBL CTPYKTypa U €€ QYyHKIUK B KOHTEKCTE; OTHOIIICHUE
K 0003HayaeMoOMy; 3aBHCHMOCTb MEXJy KOMIIOHEHTaMHU (Ppa3eoqoruyecKux
CAUHUIL.

®pazeonoruueckoe 3HAYEHHE  UMEET OIpejAeiieHHble crenupuyecKkue
CBOMCTBA, KOTOpBIE OTJIMYAIOT €ro OT JIEKCMYECKOTO M BBIACIAIOT €ro, Kak
CaMOCTOATENLHOE TOHATHE, OJlarogaps KOTOPOMY, MOXKHO PAaCKpBITh CYIIHOCTh
dbpazeonornueckoit cucremsl [[Toros 2010: 136].

M.H. ®omMuHa MOTYEPKUBAET, YTO CYIIECTBYET HE3HAYUTEIIBHBIE OTIMYMS
(dpa3eoqoruueckoro 3Ha4Ye€HUs OT JIEKCHUECKOTO:

1. O6001IEHHOCTh CEMaHTUKHU Bcero (hpazeosioru3Ma B 11€JI0M, HE3aBUCUMO
OT TOTO, HACKOJHKO MOTHUBHUPOBAHHBI 3HAYCHHSI COCTABJISIONIMX KOMIOHEHTOB —
MOJIHOCTBIO WJTM YaCTHYHO.

2. CeMaHTHKa OOJBIIMHCTBA (DPA3€OJOTU3MOB OTIUYAECTCS 3HAYUTEIBHBIM
YCWJICHHEM UHTCHCUBHOCTH MPOSBIICHUS MTPU3HAKA ICUCTBUS.

3. OTpaxkeHue B ceMaHTHKE (Ppa3eoqoru3mMoB 0COO0M IKCIIPECCHUHU.

4. CoxpaneHnue oOpa3HOCTH, MPUOOPETEHHOM B TIpoiiecce MeTadhOpUIECKOro
NEPEOCMBICICHHUSI CBOOOIHOrO cioBocoyeTaHus. MIMeHHO oOpa3HOCTh MOMOTraer
dbpazeosorMueckod  €IUHMUIIE  BBINOJHATH B SI3bIKE  BBIPA3UTEINIBHO-
n3oopazutenbHbie Gynkimu [[latrokoBa 2014: 187].

Opnnako (pazeoyornyecKkue M JIEKCUYECKUe 3HAYCHHUS MMEIOT HE TOJIBKO

pasjinyus, HO U CXOJACTBA. TaK, 10 COOTHECCHHOCTHU C IPEAMETOM OobIlas 4acTh
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dbpazeonoru3mMoB 00JaaeT MEPEHOCHO-METAPOPUUECKUM 3HAYEHHEM, KOTOPOE
SBJIIETCSI MPOU3BOJHBIM OT MPUEMHOIO 3HAYEHUS TEX WM MHBIX CBOOOHBIX
cioBocodyerannidi. Hampumep: as high as a Kite — mbsHBIE B CTEIBKY
(1OCTIOBHO: BBICOKO, KaK BO3AYIIHBIN 3MEH).

Takum o6pazom, Gppa3eoornueckue eqUHUIBI UMEI0T 0COOCHHOE 3HAUYCHHUE,
IPU 3TOM €r0 MPU3HAKKA 3aBUCHUMBI OT CTCIICHH HIMOMATH3AIMH OIPEACICHHON
bpazeonornueckoil enuHuibl. Ddpazeosoruyeckre EIUHUIIBI  OTPAKAIOT KAk
JIMHTBUCTUYECKUE, TaK U SKCTPATUHIBUCTUUYECKHE OCOOECHHOCTH JAHHOTO SI3bIKA.
®pazeosOTUUECKUE SIUHUIIBI SBISIIOTCS 3€PKAJIOM MCTOPUH HApOjaa, €ro ObITa |
yKJaga, ocooeHHocTel ero MeHTanurteTa [JleOpenn 2016: 124].

[ToaBoast UTOT, MOKHO 3aKJIFOYHUTh, YTO OJHUM U3 TJIABHBIX KaTETOPHATBHO-
CYILIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB (Ppa3eosiOTU3MOB SIBISETCS HaJIU4YME 0CO00TO,
HKCIIPECCUBHOTO, (Ppazeosoruueckoro 3HadeHus. Takum oOpa3oM, MOXKHO
BBIJICJIUTh  OTJUYUTEIbHBIE  OCOOCHHOCTH  (Ppa3eoIOTMYECKUX  CAUHUIL
CYIIIECTBOBAHHE 0COOOT0, IIEJIOCTHOTO (HPPa3eOTOTUUECKOTO 3HAUCHHS; TIOCTOSIHHOE
BOCIIPOU3BEJEHNUE OJTHOTO M TOTO K€ KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa;
YCTOWYMBOCTh TPAMMATHYECKUX KATETOPHH; CMBICIOBAas SKCIPECCHBHOCTh H
MeTaOpPUIHOCTh; HAIMYKE JIBYX U OoJiee yAapeHUil; pa3aeabHOO()OPMICHHOCTS;
KOHTEKCTyalbHas 00YCIIOBIEHHOCTh UCIIOJIb30BaAHMUS.

B coBpeMEHHOUN aHITMUCKOW peYd IIUPOKOE PACHPOCTPAHECHUE IOJYUYUIIU
(bpazeonoru3Mel, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 CTPaH, TEPPUTOPUATLHO TMPHUOIMKEHHBIX K
Benukobputanuu:  Amepuka, Abctpanus, Kanaga, Hoas  3enangus.
Ho BmisiBIeHHME  COOCTBEHHO —  HAIMOHAJIBHBIX  CBOMCTB  CEMaHTHKHU
(bpa3eoNoruIecKo eIUHUIIBI OJHOTO S3bIKAa MOXKET OCYIIECTBHTHCS TOJIBKO B
COMOCTABJICHUU JaHHOM (pa3eosIOrMUuecKOl eOUHUIEH JIpyroro s3blka, M
BBIZICJICHUE OOIIMX YepPT JIBYX S3BIKOB CIIOCOOCTBYET OBICTPOMY MOHUMAHHIO
CEMaHTUKH HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTa. B 3TOM HaM TIOMOXET
COMOCTaBUTENbHAA (Ppa3eosiorus, KOTOPYIHO MBI PACCMOTPUM B CIEIYIOIIEM

naparpade.
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83. ConocraBuTeibHas ()pa3eoiorusi Kak oco0blii pazaen
(¢paszeonornyeckoi Teopun

B cBs3u ¢ pa3BUTHEM HOBBIX HAMNPABICHUN JUHTBUCTHKUA BO3POC HUHTEPEC
UCCIIeIOBaTeNie K M3YyYEHHUIO COMOCTAaBUTENBbHON (Ppa3eosoruu pa3audHbIX
A3bIKOB.  OJHMM U3  OCHOBOIIOJIO)KHMKOB ~ CHUCTEMHOIO  SI3bIKO3HAHUS
N.A. bonysn ne KypTsHe roBOpWI, 4TO NPU CPAaBHEHUH PA3IUYHBIX SA3BIKOB,
a0COJIIOTHO HE UMEIOIIUX POJCTBA U CBSI3U, M UYXKABIX JAPYT IPYTy UCTOPUYECKHU U
reorpau4eckd, Mbl TIOCTOSSHHO OyJeM HaXOAUTh OJWHAKOBBIE CBOWCTBA,
OJINHAKOBBIE U3MEHEHMS, OJMHAKOBBIE HCTOPUYECKUE MPOLECCHl U IEPEPOKICHHUS
B s3bIKaxX, 4TO OyJeT CIYXUTh HaM OCHOBAaHHEM JJii CaMbIX OOIIMPHBIX
JMHTBUCTHYECKUX HccienoBannii [Kapameimakos 2007: 132]. ConocraButenbHO-
TUIIOJIOTUYECKOE  HCCIEOBAaHUE SI3bIKOB  TapaHTUpyeT Haubosee oOiee
MIPE/ICTABIICHUE CYTH A3bIKA KaK 3HAKOBOI CUCTEMBI, CTIOCOOCTBYS ONPEICICHUIO U
€ro WHBAPUAHTHBIX CBOMCTB M BO3MOXKHBIX BapUAHTOB UX TMPOSBICHUS IO
OTJIEJIbHBIM SI3bIKAM.

Pe3ynbTaThl ~ TUNOJIOTMYECKOTO  M3YYEHHUsI  SI3BIKOB  3aTparuBaroT
IIPEICTABICHUE S3bIKa BOOOIIE, BHE 3aBUCUMOCTH OT OINPEACIIEHHON 0COOEHHOCTH
OTIICJPHBIX $I3BIKOB, W JAIOT BO3MOXKHOCTH OCO3HATh CHEHU(PUKY KaXKIOTo
OTJIEJILHOTO SI3bIKa B €€ OTHOIIEHHH K OTBJICYEHHOMY U OOOOIIEHHOMY MOHSTHIO
sa3pika  [HukomaeBckas 2010: 65]. O BaxHOH poOJdud COMNOCTABUTEIHLHOIO
uccienoBanus (ppazeonoru3mMoB BoickasbiBajics B.A. Jlapun: «bombinoe 3nauenue
s (pa3eosioTu  KaK  JIMHTBUCTHUYECKOW  JUCHUIUIMHBI HUMEET IIUPOKOE
MPUMEHEHUE CPaBHUTEIIBHO-COMOCTABUTENBHOTO MeTroga. OrpoMHOE YHUCIO
COOTBETCTBHI BO (Ppa3eosoruu pa3iuyHbIX SI3bIKOB, U O0I[ME 3aKOHOMEPHOCTH MX
UCTOpUU OyIyT PACKPBITHI OJ1aroaaps 3TOMy METOY, Hapsy CO CelU(PUIECKUMU
3aKOHOMEPHOCTSIMH OMPEJICICHHOW UCTOPUM OTIEIbHBIX UJMOM B OMPEICICHHOM
si3pike» [Jlapun 2006: 145].

Brimenmas B 1967 romy crates JI.M. Poiizenzona u FO.FO. ABenumanu
«CoBpeMEeHHBIE aCIeKThl W3Yy4deHUs (pa3eosoruu» B 3HAYUTEIBHOW CTENEHU

IIPHUBJICKJIA BHUMAaHHUC CIICOHUAJINCTOB K HaHHOﬁ HpO6J’I€MC
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[KapamprmakoB 2007: 132]. B ctatbe ObUIH BBIICICHHBIC METOABI CHHXPOHHOTO
u3ydeHus (pazeosoruu:

- CPABHUTEIHHBIN — OTHOCSIIUNACS K POJCTBEHHBIM SI3bIKAM;

- COMOCTAaBUTEIbHBIN — OTHOCAIIUICS K HEPOJACTBEHHBIM SI3bIKAM;

- CTPYKTYPHO — THUIOJIOTMYECKUI — HANpPaBJICHHBIA HA BBISICHEHUE OOIIMX
(bpa3eonornIecKux 3aKOHOMEPHOCTEH U (DAKTOB Pa3TMUHBIX S3BIKOB,;

- apeaJibHbI — pacCMaTPHUBAIOIIUNA B3aUMOJICHCTBUE U COJNIMKEHUE SI3BIKOB
Ha MoYBe reorpaduyeckoi, I36IKOBOM U KyJIbTYPHO-UCTOPUUYECKOM OOIIHOCTH;

- (ppazeonoruueckue mos.

Taxk, uzy4ast npo6eMbl COOCTABUTEIBHO — TUMTOJIOTUYECKUX UCCIICTOBAHUM
¢dpazeonoruzmon KO.A. ['Bo3napeB BbIABUTAET CISAYIOIIUE TJIABHBIC 3a1a4u:

1) comocTaBiieHUE OTJCIBHBIX (PA3COJTOTHICCKUX CIUHUI] PA3HBIX SI3BIKOB
(comocTaBieHUE WX 3HAYEHUN, TPAMMATHUYECKOM U JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOU
TUCTPHUOYITHH, GYHKITMOHATBHOU XapaKTePUCTHUKH, AKCHPECCUBHO-
CTHJIMCTUYECKON OKPAIIEHHOCTH );

2) comocTraBlieHHE (pa3eoJorud Kak CUCTEMbI, CHenupUIecKon s
KaXXJI0TO SI3bIKA;

3) BBIABJICHHE B COIOCTaBISIEMbIX s3bIKax (hpazeooOpa3oBaTEIbHBIX
CTPYKTYp (B CHHXPOHHOM IIJIaHE);

4)  BBIABJCHHE CJIOB-CHMBOJIOB B COCTaBE (DPa3eOJOTHUCCKUX CIUHHUI] K HX
COTIOCTaBJIEHUE, YTO MOKET BCKPBHITh HAIMOHAIBHYIO CHEIU(PUKY B KAXKIOM W3
SI3BIKOB.

[To muenumro M.U. VYmMmapxomxaeBa COINOCTaBUTENbHO-TUIIOJIOTUYECKUE
uccnenoBanus Gppazeosoru3MOB JI0DKHBI POBOJUTHCS B CIEAYIONIUX acleKTax: a)
B AaKIICHTOJIOTMYECKOM; ©0) B MOP(]OJOTHMYECKOM; B) B CEMACHOJIOTMYECKOM;
r) ¢ppa3zeooOpa3zoBaTEILHOM; /1) B CTHIIMCTHYCCKOM.

Ha ceropnsmHuii JeHb TMOJ  COMOCTABUTEIBHBIM  HMCCJIEIOBAHUEM,
(bpa3eoNorn4ecKux CUCTEM JABYX WM HECKOJbKHX SI3BIKOB B HCTOPHYECKOM H
CUHXPOHHOM acCIeKTaX, MPUHATO MOHUMATh MOUCK OOIIET0 W WHANBUIYAJTHLHOTO.

OpHako MpU COMOCTaBUTEIBHOM H3YYEHUH (PPa3eosIOTUM PA3HBIX S3BIKOB
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BO3HHMKAIOT OINPEACIICHHBIE TPYIHOCTH: HECOTJIACOBAHHOCTh B TMPHUHIIAIIAX
Kkiaccudukanuu GpazeoqornyecKux eIMHUIL], 00YCIOBICHHAS HEOJHO3HAYHOCTHIO
MOHUMAaHUS CEMAHTUKH (Ppa3eosOTU3MOB, HEMOJIHBIA OXBAaT B  CJIOBapsX
dpazeonornyeckoro (poHIA MHOTHX S3BIKOB W pa3Has CTENEHb HM3yYEHHOCTHU
dbpaseosioruu oTIeIbHBIX A36IKOB [KapampimakoB 2007: 132].

[Ipu comocTaBneHUW SA3BIKOB HA Pa3HBIX €ro YPOBHSAX  YUYCHBIC
MPUACPKUBAIOTCS OINpPEACICHHBIX MPUHUHUIIOB. [Ipexae Bcero, 3T0 NEPBUYHOCTH
BHYTPHSI3BIKOBOTO OIKMCAHMS 10 OTHOIICHUIO K MEXBbA3BIKOBOMY. [Ipyrum
3HAYMMBIM TIPUHITATIOM SIBIIICTCS BBISIBJICHUE CXOJCTBA SI3BIKOBBIX (PakToOB, a
TOJIBKO TOTOM HX pazinuuus. I B KOHEUHOM WTOTE€, €IMHCTBO TEOPUHU, METOJA U
TEPMUHOJIOTHYECKOTO ammapara TpH H3YYCHHH KaXJIOTO W3 COIMOCTaBIISIEMBIX
SI3BIKOB.

Ponb TpyZ0B 1O COMOCTaBUTEILHOMY M3yUEHHUIO (hPa3eoIOrMU BBICOKA IS
TEOPUH W TPAKTHKU TIEPEBOJIA, METOAWKH IMPETNOIaBaHMS S3BIKOB, JUISI PEIICHUS
YaCTHBIX BOIMPOCOB JUHTBUCTUKU. ComoctaBiieHue (Ppa3eoqornyeckord CHUCTEMbI
S3BIKOB JIa€T BO3MOXKHOCTH JIy4Illeé OCMBICIUTH cHenuduieckue OCOOCHHOCTH
KaXI0TO si3b1ka. OHO MO3BOJIIET YCTAHOBUTH CXOJICTBO M Pa3InIMe HOMUHAIIMH U
00pa30B, BOZHUKAIOUIUX MPU BOCIPHUSITUU JACHUCTBUTEIHHOCTUA U 3aKPETUISIONINECS
B s3bIKe. PaBEHCTBO M CXOJICTBO 00pa3oB, TMIOJOKEHHBIX B  OCHOBY
bpazeonoru3MoB, He 00s13aTEIBHO SBISECTCA PE3yJIbTaTOM I'€HETUYECKOTO POJCTBA
s3bIkOB.  OHO  CIOCOOHO  OCHOBBIBATHCS HA  €IUHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX
YEJIOBEUECKOTO MBINIUICHUSI W TIPOSIBISATHCA BO MHOTHX SI3bIKax, T.e. OBIThH
TUTIAYHBIM.

brnaronpusTHBIM yCIOBHEM i1 pa3paOOTKH JIMHTBOCTPAHOBEACHHS B
obsactu ¢GpazeosoTUM TOCTYXKUJIA TEHACHIUMA K M3YYCHUIO HallMOHAJIbHOU
KyJIbTYphl, TapajlIeIbHO C U3YYCHHEM sI3bIKa KaK CpeJCTBa OOIIEHUS.
JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUI  TOJIXOJ  MOXKET OBITh  HWCIIONB30BAaH MW TIpHU
COTOCTAaBUTEIILHOM H3y4YCeHUH (HPA3eOJOTUUCCKUX EIUHUIl PAZTUYHBIX SI3BIKOB.

OMHAaKO CTPAaHOBEIYECKOE COIOCTABJIICHWE (pa3eosioruu TpeOyeT CHCTEMHOTO



20

JMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a, BBIXOJAIIETO 3a pPaMKU MPOCTOrO BBISIBICHUS
(bpazeonoruuecKkux napasieseu.

ComocTaBienne (pa3eoqOTHISCKUX EAUHUI] PA3HBIX SI3BIKOB BBISBIISCT
oOIIeYeIoBeYeCKe HWCTOKM MX co3JaHuss W ynorpebnenus. [lo cux mop
NPEANPUHUMAIIOCH Majl0 TOMNBITOK  J1aTh  PAa3BEPHYTYI0  XapaKTEPUCTUKY
KaKuM-JTHOO0 JBYM SI3bIKaM Ha YPOBHE BCEH (hpa3eoIOruaecKoi CUCTEMBI B IEJIOM
[['yceiinoBa 2010: 58]

HeobxoaumMo OTMETHTB, YTO YCHEIIHOE MNPOBEIECHUE COMOCTABUTEIILHO-
TUTIOJIOTUYECKOTO aHanu3a (PakToB (Ppa3eosioruu ABYX WM HECKOJBKUX SI3BIKOB,
BO MHOIOM 33aBUCUT OT CTEINEHH H3YYEHHOCTH pPACCMATPUBAEMBIX SIBJICHUN B
KOKJIOM W3  COINOCTaBJISIEMBIX  SI3BIKOB.  BOMpOChl  COMOCTaBUTENIHHO-
TUTMOJOTUYECKON XapaKTepUCTUKU (Pa3eoIOTU3MOB JABYX WM HECKOJIbKHUX
KOHTaKTHPYIOUIUX S3bIKOB MMEIOT BAXKHOE 3HAUEHHUE, KaK JUIs Co3JaHusi oOien
Teopun  (¢paszeojoruv, TaK W N8 JIMHTBUCTUYECKOM  MPaKTUKU
[AOaynkanbipoBa 2014: 66].

®pazeosiorusi MpeacTaBigeT cOO0M HEMOBTOPUMBIN SI3bIKOBOM Marepua,
cojepkaiuii “HGOpPMALIUIO O BUJICHUM HOCUTEIICH sI3bIKA TEX WJIM UHBIX pealui,
npu 3ToM (pa3eosorHIecKue €IUHUIBI (HOPMHUPYIOTCS HE OJHOMOMEHTHO, a
C TEUEHHEM BpPEMEHHU, C TEUYCHHUEM pa3BUTHS S3bIKa W HCTOPUU Hapoa.
T. A. HoBumkass otmedaeT, 4to (ppa3eosoruyeckue eAUHUIbI «OJHH U3 CaMBbIX
APKUX MPOSIBJICHU HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOI cnenupuKu SA3bIKa»
[Hosurkas 2008: 158].

Takum oOpa3omM, MOXHO cJeiaTh BBIBOJ, UTO COMOCTABHUTEIIbHAS
dbpazeosiorusi rapaHTUpPyeT HaubOoJiee oOIIee MpeJCTaBICeHUEe CYTH S3blKa Kak
3HAKOBOW CHCTEMBI, Ja€T BO3MOXXHOCTh Yy3HATh cHelU(PUUIECKUe OCOOEHHOCTU U
3aKOHOMEPHOCTHU pa3BUTHUs A3blka. Ha cerogHsAmHAmni 1eHp no1 CONOCTaBUTEIbHOM
dbpazeosiorueit MIOHUMAETCSI TTOUCK OOIIETO W WHIUBUAYAJIBHOTO B CPAaBHUBAEMbIX
a3pikax. OJHAKO MOpH COMOCTABUTEIIBHOM HCCIEIOBAHMM BO3HUKAET HEMAJIO

TPYJAHOCTEHN, KOTOPBIE BBI3BaHBI MPOOJIEMON KiaccupuKaimii (ppa3eosoruyecKux
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€IMHULl, HEOJHO3HAYHOCTHIO TMOHUMAHUS (PPA3eONOrMUECKUX BBIPAKEHUN U

Pa3HOI CTENEHBIO0 N3YYEHHOCTH (PPa3eoIOruy OTAEIbHBIX SI3bIKOB.
BbIBO/I 110 ITEPBOM I'JTIABE

Ha ocHOBE NMpOBEAEHHOrO0 TEOPETHUYECKOIO UCCIENOBAHUS B IIEPBOU IJIaBE,
Mbl BBISICHUJIM, 4TO (Hpa3eosyorusi H3ydaeT YCTONYHMBBIE COYETAHUS CJIOB C
OCJIO)KHEHHOW CEMAaHTHUKOW, HE 00pa3yIoIIHUXCs MO MOPOXKIAIOIIUM CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKUM MOJEIISIM T[EepEMEHHBIX coueTanuii. Ham crano scHO, d4rO
YCTOWYHMBBIE CIIOBOCOYETAHUS CIOB — ATO (PPa3eoIOTHUECKUE €AUHUIIBI, KOTOPhIE
ABJIAIOTCS HEOTHEMJIEMOM YacThiO JIIOOOTO SI3bIKAa, OHU HECYT B ceO€ HCTOPHIO,
KYJbTYpY W Pa3BUTHE OMNPEACIICHHOr0 Haponaa. dpa3eonornyeckue €OUHULIbl He
MEHSIIOT CBOM CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHBIM COCTaB B MPEMJIOKEHUU, TaK KaK HE
OTIEJbHAsl JIEKCEMa HECeT Ha ce0e CMBbICH, a IeJl0€ BbICKa3bIBaHUE.
@pa3zeoqOornuecKue €IUHUIBI CIOHTAHHBI M MPUIAIOT PEYH SPKUHA U KUBOU
Xapakrep.

AHanmu3 TeopeTHueckux paboT B o0iacTu (Ppas3eosiorMu IOKa3aj, 4YTo
NOHATHE (PPa3eoJOTUYECKON €IUHUIIBI B TUHIBUCTUKE OMPENEISAETCS MO-pa3HOMY,
MO3TOMY  CYIIECTBYET  OOJIbLIOE  KOJUYECTBO  KJAacCU(PUKAUUMUA  pa3HBIX
uccienopareneid. CyliecTBEHHBINM BKJIAJl B Pa3BUTUU 3apyO0eKHOM M POCCUNUCKOU
(dpazeonorun BHEC OTe4YeCTBEHHBbIM JMHIBUCT B.B. BuHorpamoB, KoTopbii
MPEIOKIIT CIEAYIONIYI0 Kiaccudukaiuio ¢Ghpazeosoru3MoB: (pa3eoJorndeckue
cpalieHus; (ppa3eoJoruueckie eInHCTBa; (paseosorndeckue couetanus. Hapsay
C JAPYTMMU BaJIUJAHBIMH, CTOSIIIMMHA BHUMaHUS KJIacCUPUKAIUSIMHU JTaHHAs
dpazeonorudeckas KiaccupuKanus MPECTaBISETCS HaM HauOojiee JIOTUYHOU U
yOeUTEeNbHOM, ONTUMAIBHO TOAXOJAIICH [IJIi peIIeHUs Ienedl u  3a7ad
HACTOSAIIECH pabOThI.

Henb3ss He OTMETHTh BaXXHYHO pOJb THIOJOTMYECKUX HCCIEA0OBAHUN
(bpa3eonoru3aMoB B JIMHITBUCTUKE, pe3yibTaThl  KOTOPBIX, 3aTparuBaroT
OpeJCTaBICHUE O S3bIKE BOOOIIE, BHE 3aBUCUMOCTH OT ONPEICICHHBIX

0COOEHHOCTIX OTACJIbHBIX SA3BIKOB. ﬂeﬁCTBHTeHBHO, COIMOCTAaBHUTCIIbBHO-
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TUTIOJIOTUYECKUI aHAIN3 TIO3BOJIIET OOHAPYKUTH HOBBIE TUITBI (hPA3EOTOTUIECKIX
CAVHMI], OTBICKATh OOIIME U  pa3Iu4yHble YepThl B CEMAHTUKE U
(YHKIIMOHUPOBAHUU COIOCTABIIIEMBIX (Ppa3eo’qornueckux eauHuil. OCHOBHBIMU
OPUHLAIIAMHA TIOJJOOHOTO COMOCTABIICHUS SBJSIOTCSA: MNPUHLUI TEPBUYHOCTHU
BHYTPHS3BIKOBOTO OIMCAHUS 1O OTHOUICHUIO K MEXBA3BIKOBOMY; MEPBUYHOE
BBISIBJICHHE CXOJICTBA SI3BIKOBBIX (DAaKTOPOB, BTOPUYHOE BBISABICHUE pPa3IHuus
S3BIKOBBIX (DAKTOPOB; €MHCTBO TECOPUHU, METOJIa U TEPMUHOJIOTUH MPU U3YUECHUU
KaXKJIOTO U3 CPAaBHUBAEMBIX SI3BIKOB.

Urak, ¢ppaseonorus npeAacTaBisieT coooi Oorarelinii i36IK0BOM MaTepua,
coJiep Kaiuii “”HPOPMAIIUIO O BUACHUM HOCUTENEH sA3bIKa T€X WM MHBIX peajui,
npu 3ToM (Gpa3eosoruueckue eAUHUIBI (POPMUPYIOTCS HE OJHOMOMEHTHO, a C
TEYEHUEM BPEMEHHU, C TEUCHUEM PA3BUTHUSA SI3bIKa U UCTOPUM HapoAa. Y KaxJoro
HapoJa 3TO BHUAECHHME HMeeT cBoro crnenuduky. Cnenupuky U OOUIHOCTH
dbpazeosornueckux (HOHIOB OpPUTAHCKOTO U  aBCTPAIUMCKOTO  BapUaHTOB
aHTJIMIICKOTO  SI3bIKa B  CPABHUTEJIBHO-CONOCTABUTEIIBHOM AaCHEKT€ Mbl U
npeajlaraéM pacCMOTPETh B MPAKTHUECKOW YacTH HAIIero uccienoBaHus. Bo
BTOPOM TIJaBe HalIeld BBIMYCKHONW KBaTU(UKAIMOHHOW pabdOThl MbI H3YyYUM
OCOOEHHOCTH JIEKCUKO-(PPpa3eoIoruuecKoro donna OpUTaHCKOTO u
ABCTPAJIMHCKOTO BAPUAHTOB AHTJIMMCKOTO SI3bIKA W MPOBEJEM COMOCTABUTEIbHBIN
aHaIM3 JIEKCUKO-(pa3eosornieckux (POoHI0B OpPUTAHCKOTO W aBCTPAIUIMCKOTO

BapHaHTOB AQHTJIMMCKOTO S3bIKA.

TI'JIABA |1l. JEKCUKO-®PA3EOJOTMYECKUN ®OHJI
BPUTAHCKOI'O U ABCTPAJIMUCKOI'O BAPUAHTOB
AHTJIMMCKOTI'O SI3BIKA

81. Jlekcuko-(pa3eosioruuecKue 0COOEHHOCTH OPUTAHCKOI0 BapHAHTAa
AHIJIMHCKOI0 A3BIKA
AHrnmiickuii ¢pa3eosiornueckuii OoHI — CIOXKHAs CUCTEMA HCKOHHBIX H

3aMMCTBOBAaHHBIX (bpa?)COJ'IOFI/ISMOB C SABHBIM Hp€O6Ha,Z[aHI/ICM IICPBLIX.
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B HekoTophiIX (pazeonorusmMax COXpaHSIOTCA apXaWdeCcKUe HIIEMEHThl —
npeacTaBuTeNn npeaniecTpyronux smnox (beat off — 6ute Oakmymn).
®pazeonoru3mMbel — OIHA U3 SI3BIKOBBIX YHUBEPCAIUM, TaK KaK HET SI3bIKOB
6e3 (dpaszeonorn3moB. AHTIUiicKas ¢Gpa3eosorus OYeHb Oorata yCTOWYWBEHIE
CIIOBOCOYETAHUSMH, KOTOPBIC YHUKAIBHBI 110 CBOCH CTPYKTYpE U TPUPO/IE.

CoBpeMeHHbI OpUTAHCKUII BapuUaHT AHTJUUCKOTO SI3bIKA  SIBJISIETCS
AHAIMTUYCCKUM  sI36IKOM.  [IOBBINNICHHBIA  aHATUTH3M JaHHOTO  BapHWaHTa
AHTJIMICKOTO sI3bIKa TPOHM3BIBACT BCIO AHTIIMMCKYIO (Ppa3eosoruio, BIHMSIET Ha
CTpYKTYpy ¢paszeonorusmon. the man of the hour — «repoit maus», worship the
golden calf b — «moknonsTECS 30510TOMY Tenbity» [Cmut, 2008: 145].

AHanmuTU3MOM OpPUTAHCKOTO BapHaHTa AHTIUICKOTO S3bIKa OOBSCHSIETCS
IIMPOKOE PACHpPOCTpaHEHHE B HEM OOOPOTOB MO THIY NOUN+NOUN, KOTOpHIE
SBJISIOTCS. HEYCTOMYMBBIMHM CJIOKHBIMH CJIOBaMH W 0€3 TpyJa pacnajaroTcs U
NPEBpaIIalOTCs B CJIOBOCOYETaHMs. OTH OOOPOTHI JOIMYCKAIOT Pa3AeIbHO
Hanucanue, the Badger State — «Oapcyuwmit mrat» (B Amepuke — 1mrat
Buckoncun), a girl Friday — momomauia, mpasasi pyka, HaJeKHbIH pabOTHUK
(IeBylmIKa-cekpeTrapp) W JAp. Mbl OTHOCUM K mnepudepun ¢ppa3zeonoruyeckoro
COCTaBa.

bonee TOro, mokazareiremM aHanMTHU3Ma B OPUTAHCKOM  BapUaHTE
aHTJIMIICKOrO0  SI3bIKAa  SIBJISIETCS  IIMPOKO  PAcCHpOCTPAHEHHOE aTpUOYTHBHOE
UCIIOJIb30BaHuE (PPazeosoru3MOB pa3iMuHbIX CTPYKTYp W TunoB. Ho Hapsgy c
SIBHBIM TIpeo0iajaHieM B OpUTAHCKOM BapUaHTE aHTIMICKOTO SI3bIKa aHAIUTU3MA,
UMEIOTCS DJIEMEHThl CHUHTETH3Ma, K KOTOPbIM MOXHO OTHECTH, HAalpuMmep,
IIMPOKOE WCIIOJIb30BaHWE TPUJIAraTelIbHBIX B CPABHUTEIBHON CTENEHH B
aTbCKTUBHBIX CPAaBHCHUSIX.

Ha coBpeMenHOM 3Tamne o011ecTBa OOJBIIYIO POJIb UTPAET MEXKKYIbTYPHOE
B3aMMOJICHCTBHE, KYyJAbTYpHOE B3aMMOIIOHMMaHUE MEXAy HapogaMu |
MIPOHUKHOBEHUE B JyXOBHYIO XKW3HB ompenencHHo Hammu. Cdepoil HHTepecoB
CTAaHOBUTCS HE IMPOCTO S3BIKOBBIE 3aKOHOMEPHOCTH, @ W (POHOBBIC 3HAHUS, U

HaITMOHAJIBHBIC 0COOEHHOCTH KYyJbTYpP, HAICAIHNEC CBOC OTPAKCHHUC B A3BIKC.
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B crpykrypHom otHomenun A.W. CMupHHLKHI [eauT Qpazeonornueckue
CAMHUIBI OPUTAHCKOTO BapHAHTA AHIVIMMCKOTO s3bIKa Ha OJIHOBEPIIMHHBIE,
IBYXBEpIIMHHbIE W MHOToBepmmHHBIE [ComoBa, 2011: 177].0H BwIgensieT
CIIEYIOIIME THUIBl OJHOBEPIIMHHBIX, ABYXBEPIIMHHBIX W MHOTOBEPIIMHHBIX
(bpa3eonoruuecKux eIMHHUII:

1. I'maronbHO-aiBepOMaNbHBIE OJHOBEPIIMHHBIE  (Ppazeosornueckue
CAMHUIIBI C COBIAJIEHUEM CEMaHTUUYECKOTO U TPAaMMaTHYECKOTO IIEHTPOB B IIEPBOM
KOMITOHEHTE CJIOBOCOYETAHUS, BHICTYAIONIME B KaUeCTBE HKBUBAJICHTOB IJIaroJioB
—to give up, to make out.

2. OnHoBepiMHHBIE — (hpa3eosioTHUECKUe eAMHUIBI  Tuma to be tire
C CEMAHTHYECKUM LIEHTPOM BO BTOPOM KOMIIOHEHTE, a TPAMMAaTHYECKUM LIEHTPOM
B IIEPBOM KOMIIOHEHTE CJIOBOCOYETAHUS, BBICTYNAIOIIME TaKXe B KayecTBE
HKBUBAJICHTOB IJ1aroJioB.

3. IlpennoxHo-UMEHHBIE OAHOBEPIIUHHBIE (PPA3EOTOTHUECKUE SAMHHIIBI C
CEMAaHTUYECKUM ILIEHTPOM B HMMEHHOM KOMIIOHEHTE M C OTCYTCTBHUEM
IrpaMMaTHYECKOT0 LIEHTPa BOOOIIIE, BEICTYMAIONINE JIMOO B KAUE€CTBE SKBUBAJIIEHTOB
Hapeuuit (by heart, in time), 1n6o B KayecTBe PKBHBAJICHTOB CBS3YIOMUX CJIOB (iN
order that, by means of). 3tot Tun ¢pa3eoa0oruuecKuX eAMHULL CTOUT OJIMIKE BCETO
K LIEJIbHBIM CJIOBAM.

K 1ByXBEpUIMHHBIM M MHOTOBEPIIMHHBIM (PPa3eoJOrH4ecKUM €AMHULIAM
A.W. CMUpHHULIKANA OTHOCUT CIEAYIOIIHE:

1. ATpuOyTHO-UMEHHBIE JBYXBEpIIMHHbIE (PPa3€OIOTUUECKHE €IUHMIIBI,
BBICTYIAIOL[ME B KayeCTBE HKBUBAJEHTOB CYIIECTBUTEIBHBIX M paclafaroliuecs
HAa 2 ToAaTHHA: a) aabeKTUBHO-cyOcranTuBHbIe: black art, first  night,
UMEIOIINE  KOHCTPYKILMIO «IIPHJIaraTelbHOE + CYIIECTBUTEIBLHOEY;

0) cyOcTaHTHBHO-CYOCTaHTHBHBIC: SON-iN-law, man-of-war(BoeHHbIit KOpadIib).

2. T'maronapHO-cyOCTaHTHBHBIE  JBYXBEpIUMHHBIE  (Dpa3eoJoruyeckue

CIIMHUIIBI, BBICTYMAOIINE B KaueCTBE SKBHBaJICHTOB riarosios: to take the floor,

to go to bed.
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3. ®pazeonornyeckue OOOPOTHI, BHICTYNAIOUIME B KAaueCTBE HapEUuil:
now or never, with might and main.

4.  AnBepOuanbHBIC MHOTOBEPIIMHHBIC (PPA3COTOTHUECKUE CAMHUIIBL:
every other day.

KyHun  Bblmenser  4YeTblpe  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKMX  Kjacca
(bpa3eonornIecKux eIUHAI OPUTAHCKOTO BapUaHTa aHTJIMHACKOTO SI3bIKA:

1. HomunaTtuBHbIe (hpa3eoioruyeckue eAUHUIIBL, T. €. Ppa3eooTU3MBblI,
0003HavaroIIKe MPeAMETHI U SBJICHUS.

2. HoMruHaTHBHO-KOMMYHUKATHBHBIC (PPA3EOIOTHUCCKUE CTMHHIIBI CO
CTPYKTYpOU MPEJI0KEHUS C TJIAr0JI0M, B OCHOBHOM B CTPAJaTEIbHOM 3aJIOTE.

3. MexmomMeTHbIC 1 MOJAIIBHEIE, T. €. ()Pa3eOTOTHICCKIEC EAMHHITH,
BBIPAXKAIOIIIME SMOILIMH U BOJICU3bSIBICHUE.

4. KoMMyHUKaTHBHbBIC (DPA3COTOTUYECKUE EAUHUIIBI, T.C.
(bpazeosIorMuecKue eAUHUILI CO CTPYKTYPOI MTPOCTOTO U CIOKHOTO MPEITIOKEHUS.
Paznmuuaror gBa THIAa KOMMYHUKATHBHBIX  (Dpa3eoIOTMYECKHE  €IMHMIIbL:
nmoroBopku 1 nociosuilbl [ Kynun 2007: 212].

3. H. AaucumMoBa onpeenser cleayonme 0COOeHHOCTH (hpa3eoIormuecKux
eIUHUI] OPUTAHCKOTO BapHaHTAa AHTIUHCKOTO S3bIKa, KOTOpPHIE CBEIACHBI B TaOIl.
2.1.

Ocobennocty (hpazeoqornYecKux eIMHUI] OPUTAHCKOTO BapuaHTa
AHTJIMMCKOTO SI3bIKa

«Tabmuma 2.1»

Opaszema — (¢paseonornyeckre eAMHUIKBI | hard money — Metautnyeckue AeHbIH
Ki1accuduuupyroniero xapakrepa (obopotsl, | little finger — musunery
NpUIaraTebHbIe c npusHakoM | White day — cuacTiuBbIil 1eHb

KJIACCU(DUITUPYIOMIETO 3HAYCHHS )

Wnroma — ppaseosiornueckne cpameHus fiery temper — HeoOy31aHHBIH HPaB
brown study — riry0okast 3a1yMYHBOCTb
all thumbs —pyxu-kproxu

black tie-odpurmansHas odcTaHOBKA

VYcroitunBbie cioBocodetanus — (paszeono- | blind alley — 6e3BbixogHOE MOIOKEHUE
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THYECKUE EIUHCTBA narrow in the shoulders — He moHMMaroIMiA
IIYTOK
to have no idea (of) — He uMeTh HHMKAKOTO

MMpeaACTaBJICHHUA

Camoii pacnpocTpaH€HHOW KiaaccuuKkaueil (Hpa3eoIorHIeCKux EIMHHI]
OpUTAaHCKOTO  BapuaHTa  AHIJMHCKOTO  s3bIKa  SIBSIETCS ~ TEeMaTHYecKas

KJ1accuuKaIus:

1. Umennbie (cyOCTaHTHBHBIE), OO0O3HAYAIOIIME  JUIO, MPEAMET,
seaenue. Second half — »xena; chip of the old block — komus otna; red as a cherry
— KPOBB C MOJIOKOM.

2. I'maronbHble, 0003HAYAIONMINE JCUCTBUE, COCTOSHHE KaK ITPOIIECC:
to keep up the ball rolling —mponomkats Aen0; MOIJACPKHUBATH Pa3rOBOP;
to give marching orders — nate oTBOpOoT ToBOpOT; talk a mile a minute — Gonrark
0e3 yMOJIKY.

3. AtpubyTuBHBIE, OOO3HAyalOIME€ CBOWCTBA, TMPU3HAKK JIUIIA,
npeaMeta, siBienus: With two left feet — meyxmoxwuit; armed cap-a-pie — ObITH
BOOPY KeHHBIM 110 3y00B; blue blood — 61aropoagHOro MPOUCX0XKIEHHUS.

4. Hapeunsle, 0003HaYarONMe CBOWCTBA, KaueCTBA, MPU3HAKU JEHCTBUSL:
with pinpoint accuracy — ¢ abcosoTHOM TOYHOCTRIO; 10 keep in suspense — TIHYTH
KoTa 3a XBocCT; t0 |00k sharp — BeirssimeTs Ha Bce cTo.

5. Mopanbhble, 0003HaYalOME PA3JIUYHOE OTHOIIEHHE FOBOPSLIETO K
ToMy, 4TO roBopuTtcs: it’s a different ball game — sTo coBcem npyras ucropus; you
are way out of line — ue TBOE 11€710;

6. MekIoOMeTHbBIC, BBIpaXKarollie 4yBCTBa, aMorlmu: What a one you are —
« b Thl Kakou!»

7. CBs304HBIC, CITy’KaIUe IS CBSI3HU OTACIIBHBIX YacTel TIPEII0KCHHS HITH
LENBIX IPeIIoKeHuH, dacter cBsa3Horo Tekcra: all in all — B o6mem u menom; all
things considerated — yuaurtsiBas Bce; far and by — BooOr1iie roBops;

8. Cpasuurenbubie (Similes — as...as.../ like...): pale as a corpse — GJieHbI#
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KaK CMepTh; as easy as 1, 2, 3 — nmpocrto kak ABaXkbI 1Ba; as bad as possible — xyxe
HCKY/JIa;

9. JleycoctaBnsie (Binomials): take a rain check on — moxxuBeM-yBunM;
more or less — 6oxee wim meree; in black and white — Bce mpenensHo sicHO.

10. dpaszeosornyeckre eAMHULIBI, OIUCHIBaOIIKE JTroaei: have an eye like
a hawk — umets 30pkuii rima3 to have a heart of gold — umers 30m0TOC Cepare;
in cold blood — 6ecuyBcTBEHHBINH, OECITOIIAHBIH.

11. ®paseonornyecKre eAMHUIIBI, OMUCHIBAOIINE YYBCTBA M COCTOSHHS:
bundle of nerves — OwiTh cuacTimBeiM; have had it up to here — ObITh
paccTpoeHHBIM, ITOIaBJACHHBIM; hungry as a hunter — ObITh TOJIOHBIM KaK BOJIK;

12. dpaseomoruveckre ¢IUHUIIBI, KIACCHPHIUPYIOIIHICS 0 UX
IPOUCXOKIACHHUIO:

- Owubeiickue: crowing glory — Benen; ciasel; our daily dread — xme® Harn
HACYIIHBIH; t0 bear own’s Croos — HeCTH CBOW KpEcCT.

- Ilexkcnupckue: To be or not to be? — Brite win He ObITH? Cakes and ale —
0e33a00THast KHM3Hb, Beceiabe, «npsHuku u 3b» («Twelfth Night»); a fool’s
paradise — mup mumo3uii(«Romeo and Juliet»);

- JlpeBHerpeueckne u apeBHepumMckue. the golden ball — s6moko pasmopa;
Achilles’ heel — Axunecora nisita; the Trojahn Horse — TpostHCKHit KOHB, CKPBITHAS
OIAaCHOCTb.

- (pa3eosIoruuecKue eIUHMIIBI TPEBHEPUMCKHMX THcarenei: Viper in bosom —
3Mesl MOJKOJIOHASI, KOBApHBIA, CKpBIThIM Bpar (Bepruiwmii); the golden mean —
3o50T1as cepeauna (I'opamuii);

- (¢paszeonornyeckre  eAMHHUIA, 3aUMCTBOBAHHBIE M3  XYIOXKECTBEHHOM
mureparypel: . Hdedo: Man Friday — TlsatHuia; BepHBIM TpPEJaHHBIA Cyra
(mo mMmeHH BepHOro ciyrd B pomane «Robinson Crusoe»); P. Jx. JloHmoH:
The call of the Wild — 308 npeakos;

13. dpazeonoruyueckue eIUHUIIBI, YITOTpeOIsieMble B COBPEMEHHOM
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pasroBopHO# peun: that is just a ticket forme — 3to xak pa3 To, 4TO MHE HYXHO;
Lir’s have fun — nasait mo3za6asumcs; let me alone — ocraBp MeHs B okoe; wooden
SpO0ON — HEyJa4YHUK;

Takum 00pa3oM, aHaau3 BBIIICIPUBEACHHBIX MPUMEPOB MOKA3bIBAET, YTO
dbpazeonornueckue CoYeTaHUs BO3HUKAIOT B PE3YJIbTaTe €AMHUYHOIO CIEIUICHUS
OJTHOTO CEMAaHTHYECKH MpPeoOpa3oBaHHOTO KOMIOHEHTa. Jlins ceMaHTHKHU
NMOJ00HBIX (PPa3eOSOTUUECKUX SANHUI] XapaKTEepHA aHATUTUYHOCTh U COXPaHEHUE
CEMaHTUYECKON OTAETbHOCTH KOMIIOHEHTOB. bonee Toro, ¢paseonoruyeckue
€AUHULIBI OPUTAHCKOTO BapUaHTA AaHIJIMMCKOTO SI3bIKA SBISIOTCA HMCKOHHO
aHTJIMACKUMHU O00OpOTaMH, TaK KaK OHHU 3aKpeNuIUCh B Pa3rOBOPHON pedd
HOCHUTEJIEH SI3bIKa, U MPUOOPETN XapaKTepHbIN, aHTJIMUCKUI KOJOPUT, KOTOPBII
OTpa)XaeT 0COOCHHOCTU aHIJIMMCKOMN KYJIbTYpbl U MEHTAJIUTETA.

Ha cerogusimuii neHb aHTIMHCKUN SI3BIK SIBISAETCS T100ATBHBIM S3BIKOM,
Ha HEM FOBOPSAT U MUIITYT MUJUIAOHBI JIFOAEH HAIIEH TJIAHEThl. AHTIIMACKANA UMEET
TpaJMIIMOHHbIE BapHaHThl s3bIKa: OpPUTAHCKHUM, aMEpUKAHCKUM, KaHAJICKUMH,
HOBO3CJIAHACKAA M aBCTPAMUCKMHA. B CBA3M ¢ MaJlOd H3y4YEHHOCTHIO
aBCTPAIMIICKOTO BapHaHTA aHTJIMICKOTO S3bIKA, B MOCIEIYIOIUX Maparpadax Msl
O3HAKOMUMCSI ~ CO  CTaHOBJIICHHMEM  JAHHOIO  BapuaHTa, M3y4YUM  €ro
JIEKCUKO-(Ppa3eosornyeckue 0COOEHHOCTH, IPOBEIEM COMOCTABUTENbHBIN aHaIu3
JeKcuko-(paszeonoruyeckux (OHAOB JAHHOTO SI3bIKA M BBISCHUM, KaK CBS3aHbBI
Tpaauluu, oOblYau Hapojna, reorpaduueckoe pacmojiokenue, ¢iopa u (ayHa

KOHTHUHCHTA Ha ITPOUCXOKACHUC (bpf:BCOJ'IOFI/IIICCKI/IX CAUHUII.

1.1. CraHoB/IeHHe U Pa3BUTHE ABCTPAJIHIICKOT0 BapUAaHTA
AHIJIMICKOI0 A3bIKA
B cuny conHalbHO-UCTOPUYECKUX NPUYUH, AHTJIMMCKUWA SI3bIK CTOUT Ha
IIEPBOM MECTE IO PACHPOCTPAHEHHOCTH W TOIYJISPHOCTH B MUPE CPEAU IPYTHX
A3bIKOB, M CTajd OOLICHAlMOHANBbHBIM B OoibIIMHCTBE cTpaH. [lomumo
PETUOHAIIBHBIX W TEPPUTOPUAIBHBIX  JUAJIEKTOB BBIICIWINACH CJIEAYIOLIUE

HE3aBUCUMbIE HAIIMOHAJIbHBIE BapHaHTHl aHrJMKcKoro s3bika: British English,
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American English, Australian English, Canadian English, New Zealand English
[UeproOpos 2007: 198]. Kaxxaplit 13 HallUOHAJILHBIX BAPUAHTOB UMEET KakK 0OIIne
OCOOCHHOCTH Ha Ka)XIOM U3 S3BIKOBBIX YPOBHSX (TPaMMaTHYECKOM, JIEKCUIECKOM
1 (HOHETHYECKOM), TaK W CHeru(UUecKre HaIMOHAJIbHBIE YEPTHl BO BCEX CBOUX
acnektax. [1o 3To nmpru4YnHe aHTIMUCKUH SI3bIK CTOJIb BAPUATUBEH.

Ha tepputropun ABcTpanuy HMCHOJIB3YETCS ABCTPATUMCKUN AHTIMHACKUN —
OJIMH W3 BapHaHTOB AHTJIUHCKOTO s3blka. CaMu aBCTpaauiIlbl HEOPHUIIUATIBHO
HA3bIBAIOT CBOM SI3BIK «CTpaH» («Strineé» — OT aBCTPaIMHCKOIO MPOU3HOIICHHUS
croBa «Australian») [Aranosa 2014: 145]. Kak u npyrue BapuaHTBl aHTJIMHCKOTO
S3bIKa, ABCTPATMHCKUM AHTIIMMUCKUM MMEET CXO0XKYI0 (OHETHKY, TpaMMaTHKy W
JEKCUKY C OpUTAHCKMM BapUaHTOM, HO COLMAJbHBIE, HWCTOPUYECKUE U
ecTecTBeHHO-Teorpaduueckue  ¢GakTopbl  CHOCOOCTBOBAJIM  BO3HUKHOBEHUIO
ONPEACICHHBIX YEPT, KOTOPBHIC XapaKTEPHBIE TOIBLKO aBCTPAIUNCKOMY SI3BIKY.

ABCTpanuiicKuii BapuaHT aHTJIMACKOTO s3bIKa Havall MosBIAThCS B 1970-x
rojgax, Korjga ABCTpajaus CTajla He3aBUCMMa OT bpHUTaHCKOW HMIIEpUM.
VY ABcTpanuu BO3HHMKJIM CBOM MYTU Pa3BUTHUS KYJIbTYpbl, DKOHOMHUKH, S3bIKa,
TaKke OOJBIIYI0 POJib ChIFpajia OTAAJICHHOCTh aBCTPAIMICKOIO KOHTHHEHTA OT
AHTINHN u dboHeTrKa CYIIECTBOBABIINX SI3bIKOB abopUreHOB
(AGopurensl — aHri. «aboriginal» — «kopeHHOI») — 3TO OOIIECTBO, KOTOPOE
MMEET CaMylo JNIMHHYIO M HEMPEPBIBHYIO KYJIbTYPY M UCTOPUIO B MUPE, KOTOPOU
HacuuThiBaeTcs 6osee 60000 Jer).

Hcropuyecku, aBCTPaIUMCKUN AWANEKT IMPETEpIie]] MHOTO W3MEHEHUU H
nepeBortonmeHuid. Jlo mepBoro bpuranckoro ¢mora, Mo oOIeHKaM YYEHBIX,
B ABCTpaJlMM CYLIECTBOBAJO OKOJIO 250 aBCTpaNMWCKUX S3BIKOB, KOTOPBIE
MPOM3OIILIA U3 OJHOM S3BIKOBOM CEeMbH, M coaepxkamme okosno 700 nuaiekToB.
JIo ceromHsIIHEro JIHS OCTajJoCh BCEro okojo 20 sA3bIKOB, HA KOTOPBIX T'OBOPST
MECTHBIC JKUTENIM, W KOTOphIE€ TMPENoJalT B IIKOJaX B ABCTpaluu
[Aramosa 2014: 144].

C 1788 rToma B ABCTpanuio XJIbIHYJT TMOTOK O€NbIX JIIOAeH U3

BCHI/IKO6pI/ITaHI/II/I, 1500041 ABJIIAJIINCH CCBUIBHBIC KATOPXHUKHU, IIPEACTABUTCIN
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COLIMAJIbHBIX HHU30B, pabouero Kjaacca, HOCUTEIM TOPOJCKOrO MPOCTOpeuus M
KaproHoB, OeqHbIe WU HEOOpa30BAHHBIC JIIOAHM, YTO HE MOTJIO HE CKa3aThCsi Ha
aBCTPAIMICKOM SI3bIKE. 3HAYMTENIbHYIO YacTh COCTaBILJIM WPJIAHILBI, KOTOpHIE
BbIcbUIANNCh B ABcTpanuio B koHIe XVIII Beka B CBsA3M ¢ BOJHEHUSIMU H
Oeciopsimkamu B BenukoOputanuu. MHorue ObUIM  HOCUTEISIMH  KOKHH
(coumanpHoro pauanekta JIoHIOHA), a HE HOPMHPOBAHHOIO JIUTEPATYPHOIrO
aHTJIMICKOTO s3bIKa. B TO BpeMs aBCTpaMCKUI aHTTMHCKUI MPpeCcTaBIIsT cOO0M
CMECh CaMbIX Pa3HO0Opa3HbIX quanekToB [Anaxaesa 2010: 79].

BBo3 ccputbHBIX B ABcTpanuio npekpatwica B 1840-x romax, Ho B 1850 .
B ABCTpaJiiM Hayallachb «30JI0Tas JIMXOPAJKa», XJBIHYJ TOTOK CBOOOJHBIX
MMMUTPAHTOB — 30J0TOUCKATENIEH, kKelaroluX ObIcTpo paszborareTs. B nepuon
c 1851 mo 1861 ron 3HAYMTENBHO YBEIWUYMJIOCH Oe0oe HacelieHue ABCTpaliii.
UucneHHOCTh ABCTpaJIMM pociia 3a CYET CBOOOAHON MMMHTPAIMU (B OCHOBHOM
U3 EBPOIEHCKUX CTpaH) M €CTECTBEHHOTO mpupocta. Bce 310 He Morio He
cka3aThcs Ha s3bike [CopokoymoBa, 2013].

B panHuii nepuoj aBCTPAIMUCKUIN SI3bIK MOKHO OBLIO XapaKTepHU30BaTh
CIEAYIOIIMM 00pa3oM — S3bIK, BIUTABIIUM B CE€O0sl CICHT MOPSIKOB M KHUTOOOEB,
CIIGHI TPECTYHMKOB, TIE€peMeIIa 3JIEMEHThl CYIIECTBYIOLIEro obpasua
AHIJIMICKOrO $3bIKA, C OKPAIIEHHOM JEKCUKOM JIOHIOHA W WHAYCTPHUAIBHBIX
paiioHoB 1ieHTpanbHol AHrauu [Omenkosa 2006: 224].

Ha Ttepputopun ABcTpanuu mapauieibHO C AHTJIUHACKUM  S3BIKOM
CYILLECTBYET psiJi a0OPUT€HCKUX SI3bIKOB, KOTOPBIE OKa3ald HEMajoe BIUSHUE Ha
BO3HMKHOBEHHE aBCTPAIMICKOro BapuaHTa Kak TakoBoro [Apnoswsa 2006: 176].
Ponb 3amMcTBOBaHM M3 aOOPUTEHCKUX SI3BIKOB MEHSUIaCh OJAHOBPEMEHHO
C Pa3BUTUEM CaMOI0 AaBCTPAIMMCKOIO BapUaHTAa AHIJIMKUCKOTO S3bIKA: TaKUX
3aMMCTBOBAaHUN OBUIO 3HAYMTENILHO OOJIBbIIIE B HAayaje KOJOHHW3AIMUA M OCBOCHUS
HOBBIX 3eMeJib. B HacTosiee BpeMs B JTUTEPATyPHOM SI3bIKE ABCTPAIMH IIHUPOKO
YIOTPEOUTENBHBI JHUIIH 0KOJI0 130 CIIOB U BRIpaKEHUH.

[Tpumepno ¢ 30-x romoB XIX B. B ABCTpaJiuM HaYWHAETCS PaCLIMPEHUE

chepbl BIMSHUS JUTEPATYPHOTO fA3bIKA, B YACTHOCTHU, €r0 MHUCbMEHHOU (POPMBI.
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B cTpaHe MosBISIOTCS MEPUOIUISCKUAC U3AAHMS, BBIXOAAT )KYPHAIBl U THEBHUKHU
UCCJIEIOBAHUM, COOPHUKU-TIAMATHUKUA WMMUTPAHTaM, OTYEThl O JESATEIbHOCTU
MHUCCHOHEpPOB, Memyapbl. B nHaOmonmenuwsx Yapms3 Mepeaur B «Notes and
Sketches of New South Wales, During a Residence in that Colony from 1839 to
1844» ona ormeuaeT: «OdeHb OONBIIOE YHCIIO MECTHBIX JKUTENICH, T.C. JIFOJICH,
POJIMBIIUXCS B KOJOHWW, YbUMHU POJUTEIISIMH, KaK MPABHUIIO, SBISIOTCS BBIXOIIIBI
u3 bpuTanuu, Kak MY>XYWH, TaK W JKEHIIUH, Y>KaCHO THYCaBIT. DTO TOT e
THYCaBbld TOBOpP, KOTOPBIA MPUCYTCTBYET Yy OOJIBIIUHCTBA aMEPHUKAHIIEB)
[L{ut. mo: Axonsia 2003: 18].

Crana BBOJUTHCA CHUCTEMa HAIMOHAJIHLHOTO oOOpa3oBaHus W Ojarojaps
ATOMY JUTEPATYPHBIM S3bIK YIPOUYUI CBOM MO3UIIUU, HO, 0€3yCIIOBHO, 3TO ObLT HE
TOT JIATEPATYPHBIN SI3bIK, HA KOTOPOM TOBOPHIIM B AHTJIHH.

B 1898 romy BBIXOIAT TeEpBbIE JIEKCUKOTpaUUecKue CcIoBapu IO
aBCTPATMICKOMY S3BIKY: citoBapb Moppuca (E.Morris, Australian English. A
Dictionary  of  Australian  Words, Phrases and Usage, London,
1898) u cnosaps JIaiika (Y.Lake, A Dictionary of Australian Words, the Australian
Supplement to Webster’s International Dictionary, Springfield, Mass., 1898), urto
CTAaHOBUTCSI 3HAKOBBIM COOBITHEM B pa3BUTHE  ABCTPAIHMICKOTO SA3bIKA
[Cycronaposa].

Cornacno uccinenoBanusaMm psiaa yuensix (T. Jopma, A. Murtyenna u np.)
MMEHHO B paHHUI TEpPUOJ Pa3BUTHS AaBCTPAIMUCKOTO S3bIKA IMPOUCXOIMIIO
CTAaHOBJICHHE JIByX OCHOBHBIX THUIIOB TmpousHouieHus: ‘“Broad Australian” —
«mupokuit»y auanekt u «General Australian»— oOmmii guanext. IlosiBienne u
pa3BUTHE General Australian paccMmarpuBaeTcssi STUMH  Y4Y€HBIMH, Kak
€CTEeCTBEHHBIN pe3yibTaT TMpolecca «IEepEeMEIIUBAaHUS U  BbIPAaBHUBAHUS
JTMAJICKTOB, 3aBE3CHHBIX B ABCTpaliuio U3 BenukoOpuTaHwM, Kak peakius Ha
HEO0OXOJIMMOCTh «HaJiIMaieKTHOTO» odmeHust [Cycnomnaposa].

CymiectByeT kiaccu(UKaIs, MO0 KOTOPOM MOXKHO BBIJEIUTH BCE SI3BIKU

HJIM JUAJICKTBI, Ha KOTOPEIX I'OBOPAT B ABCTpaJ'H/II/IZ
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* KOpPEHHBIE SI3bIKM aDOPUTE€HOB U KUTENeW ocTpoBOB ToppecoBa mpoiuBa
(Torres Strait Islander), nexamiero mexay KOHTHHEHTOM M ocTtpoBoMm Hosas
I'Bunes;

* JWAJICKT THUHKUH U KPEONbCKUW JHUANIEKT TOSBWINCH OJiaromaps
S3BIKOBOMY KOHTaKTy; Ha HMX TOBOPST, B MEPBYIO OYepeib, ADOPUTEHBI, KUTEIIN
oCcTpOoBOB ToppecoBa MpojvBa W JIOJH, MPOXKUBAKOIIME HA OCTPOBAX B THXOM
OKEaHE;

* TPYMNIbI S3bIKOB, BKJIIOYAsh aBCTPAIMHCKUN s3BIK >kecToB (Auslan), si3bIk
MMMUTPAHTOB U UX MIOTOMKOB;

* AHTTUUCKUM SI3bIK A0OPUTEHOB, HA KOTOPOM TOBOPSIT, B IMIEPBYIO OYEPEib,
caMu a0OpUTEHBI U KUTEIU OCTPOBOB ToppecoBa NMposinBa;

* ABCTPAJIMUCKUI AHTJIMHUCKUI S3bIK, KOTOPBIA SBIAETCS O(HUIMAIbHBIM
A3bIKOM CTPaHBbI, U1 HA KOTOpOM roBopsAT 90% HaceneHus ABCTpanuu.

bnaronaps BBIXOJY B 1945 KHUTH Cunuen JTx.batikep
«ABCTpanUUCKUN aHTTIMACKUI» A3bIK B ABCTPAJIMH CTaJ MOJIY4YaTh NPU3HAHUE KaK
HE3aBUCHUMBIN BapUaHT AaHMVIMHCKOTO s3blka. B 1981 romy Beimen crnoBapb
MakkBopu (Macquarie Dictionary), koTopblii cTajx TEpBBIM aBTOPUTETHBIM
CIPaBOYHBIM  M3JIaHHEM IO HCIOJIb30BAHUIO  aBCTPAIMICKOIO  BapUaHTa
anrauiickoro s3pika [Jlamkosa 2008: 3]. B Hem mnpencTaBlieHbl aBCTPATUHCKHE
(bopMBI U 3HAUCHUS CIIOB, TOMEUEHHBIC Kak Brit. wim Am.

[TonBoass wWTOr, MOXHO CKa3zaTh, YTO 3a JBECTH C JHUIIHUM JIET
CYILIECTBOBAHMS AHIJIMHCKOTO $S3bIKa HAa TEPPUTOPUM ABCTPAIUU, MPOU3OILIN
ONpe/IeJICHHbIE U3MEHEHUS, CaAMbIM TJIABHBIM U3 KOTOPBIX SIBIISIETCS — BBIJEICHUE
aBCTPAITMHACKOTO SA3bIKA KaK OJTHUM M3 HAIIMOHAIBHO-TEPPUTOPUATHLHBIX BAPUAHTOB
aHTJIMMCKOTO si3bIKa (HApsiAy C OpUTAaHCKUM, aMEPUKAHCKUM U JIPYTUMHU
BapuaHTamu). Hanmame ocoOeHHOCTEH aHTJIMMCKOTO sS3bIKa B ABCTPAIMM MOKET
OBITh OOBSICHEHO C TOYKH 3PCHHS OTPaXEHUS HAIMOHAIBHBIX KYJIbTYpPHO-
HUCTOPUYECKUX OCOOCHHOCTEW CTpaHbl, TJ/I€ S3BIK MPEACTACT BOIUJIOMIEHUEM

cBOeOOpa3us 1eJI0oro Hapoa.
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B cBs3u ¢ MeHbIeH H3y4eHHOCTHIO U 000COOJIEHHOCTHIO aBCTPAIUHCKOTO
BapHaHTa aHTJIMHACKOTO s3bIKa B maparpade 1.2. MbI BBIICHUM, KaK OTJIMYUTEIHHBIC
0COOEHHOCTH Ha (HOHETUYECKOM, TpaMMATHYECKOM M CIIOBOOOpa30BaTEILHOM
YPOBHSIX BJMSIOT Ha JIEKCHKO-(ppaseomornuecknii (OHA MTaHHOTO BapHAHTA
aHTIIMICKOTO s3bIKa. Tak jke, MBI HccienyeM Ipyrue (akToOpbl, BIUSIONINEC Ha

JIEKCUKO-(Ppa3eotornuecKuii OoH T aBCTPATHICKOTO S3bIKA.

1.2. Jlekcuko-(ppa3zeosioruyeckue 0COO0EHHOCTH aBCTPAJTUIICKOTO
BAPHAHTA AHIJIMICKOIO A3bIKA

AHITUMHACKUN $3bIK HA CETOJHSIIHWI JIEHb SIBIAETCS YHUBEPCAJIbHBIM U
100aNnbHBIM. BBIAENSIOTCS HECKOIbKO HAIMOHAIBHBIX BAPUAHTOB AHTIUHCKOIO
A3bIKa, [0 TPUYMHE  Pa3IUYUMil  MEXIYy  aHIVIOA3BIYHBIMU  HApPOJAMH.
[Ipexxne Bcero — 9TO  aMEPUKAHCKHUM, OpUTAHCKUM, aBCTPATUHCKHUIA,
HOBO3CJIAH/ICKANA W KaHAJACKUM BapuaHThl. JlaHHBIE BapHaHTBI MPEACTABIISIIOT
co0Oll HaIlMOHANIbHBIE CTAHJAPTHl aHIMcKoro s3bika [[lepamosa 2005: 2].
Kaxx11p1il U3 BapuaHTOB s3bIKa 00J1a/1aeT COOCTBEHHBIM HabOpOM ocoOeHHOcTel. B
CBSI3M C MEHbLIEH M3yYEHHOCTHIO U 000COOJIEHHOCThIO, aBCTPATUNUCKUIA BAPUAHT
aHTJIMIICKOrO sA3bIKa MPEACTaBISAET JUIsl HaC HAUOOJIBIIMN MHTEPEC, MO3TOMY MBI
Oynem paccMmaTpuBaTh (Pa3eosIOTMUECKUE €IWHUIIBI, CBSI3aHHBIC C pPeaHsIMU
aBCTPAIIMKCKOTO BapuaHTa. ABCTPAIMUCKUN SI3bIK — OJTMH U3 OCHOBHBIX BAPUAHTOB
AHTJIMHACKOTO A3bIKA, MPEUMYLIECTBEHHO HMCMOJIb3yeMbI B ABcTpasmu. OTianuus
aBCTPAIMIICKOTO BapUaHTa OT OpPUTAHCKOTO Hayaldu MPOSIBIATBCA MOCTE
ocHoBaHus kojionun HoBwiit FOxHbIN Yanbe B 1778 roay, HO Toabko B 1820 roay
aBCTPAIMICKUN BapHaHT O(QUUMATBLHO ObUT MPU3HAH OTIUYHBIM OT OPUTAHCKOTO
[OmenkoBa 2006: 116].  S3bIKOBBIE pACXOXKIECHUS BO3HUKIM HM3-32 CMEIICHUS
S3BIKOB B TIpolecce OOLICHUs MOCENEHIEB Mexay co0oil, U ¢ MEeCTHbIMU
xurensaMu.  [loatomy, aBCTpalIMNCKUKA  AHIVIMMCKUM  CTPEMUTENIBHO — CTajl
IPEBPAILATHCS B OTAECIbHBIA BAPUAHT aHIJIMKMCKOTO SI3bIKA.

IIpexne Bcero, pa3auyus JAHHOIO BapUaHTa aHTJIMKMCKOTO SI3bIKa KaCcaroTCs

(OHETHYECKON CTOPOHBI, OJHAKO, HAOMIOAAETCS M KauyeCTBEHHbIE TIIyOOKHE
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W3MEHEHHUSI B 00JIaCTH TpaMMaTHKH, JIEKCUKHU, YTO HEMOCPEICTBEHHO BIMAET HA
dpazeonornueckuit (oHI aBCTPATUNUCKOTO S3bIKA.

Mutuenmn u  [denOpumpk —  aBCTPAIUMHCKHE  JIMHIBUCTBI,  BHECIHU
CYIIIECTBCHHBI BKJIaJ B 00JaCTh (DOHETHKH aBCTPAIMICKOTO S3bIKA, UMHU OBLIN
CIEJIaHHBIE OCHOBHBIE BBIBOJIbI, KAaCAIOIIUECS IMPOUCXOKICHUS aBCTPAIHICKOTO
MPOU3HOIICHUSI, 4 UMEHHO:

1) aBcTpanuiickuii BapHaHT AHTJIMACKOTO SI3bIKA SIBISIETCS «TOPOJICKUM
S3BIKOM, TaK KakK IMEpBbIE MEPECENICHIIbl — HOCUTENM SI3bIKa ObUIM B OCHOBHOM U3
rOpO/IOB;

2) 9TO, MPEeXKIE BCEro, fA3BIK MpeCcCTaBUTENe paboyero kiacca, S3bIK
HUBIINX CJIOEB HACEJICHUS, HEOOPa30BaHHBIX U OCIHBIX JIIOJICH;

3) aBCTpaMICKUI S3BIK — 3TO CMEIICHHE OCOOEHHOCTEN aHTJIUHUCKOTO S3bIKa
MHOTHX 4YacTteil AHriuu, Yanbca, [llotnanauu, u Upnanauun [Anaxaesa 2010: 79].

Mutuenn u JenOpuk 3akiro4yaroT, 4TOo Bce OTU (OPMBI  A3bIKA,
MPUBE3CHHBIC B ABCTpAJIUIO, HM UYTO MHOE, KaKk 0000IIeHHe U yno00JieHne Bcex
JIMAJIEKTOB aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Ha cerognsAmHnii neHb B aBCTPAIMNCKOM BAapUAHTE AHTIIMKCKOTO S3bIKA
MOXHO  BBIICNIUTH TPU  BapuaHta TnpousHomieHus: ob6muii  (General),
kynapTuBUpoBaHHbI  (Cultivated) wu  mpoctopeunsiii  (Broad).  Jlannsbie
Pa3HOBUJIHOCTH TIPOM3HOIIEHUS HE 00JIaJaloT KOHKPETHOW reorpaduyeckon
JIOKaIU3alen, y HUX OTCYTCTBYET YETKO BBIPAKEHHBIEC KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTU
MEXJly CJIOSIMH HacelieHHsi, 00Jiee TOro 3TH PAa3HOBUJIHOCTU B TPOU3HOIICHUU
MO>KHO HaOJIOAATh B Mpe/iesax OAHOTO TOpojia WK JaXKe OJTHOM CEMbH.

[To mpuuyuHe ympolieHuss W yKOpayuBaHHUS CJIOB B pPa3rOBOPHOM pedyu B
aBCTPAITMNACKOM SI3BbIKE TMOSBWJINCH CBOMCTBEHHBIE ISl JAHHOTO BapHaHTa s3bIKa
bpa3eonornuecKue CoOueTaHus:

1. — Knife a samich? UYro 3maumt: — Can | have a sandwich? —
«MO’XHO MHE COHIBUY?».

2. — I’ll gechawun inn a sec. — I’ll get you one in a sec. — «OUH MOMEHT».

3. — Emma chisit? — How much is it? — «CKOJIBKO 3TO CTOUT?».
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4. — Attlbee aitninee. — That’ll be eight ninety. — «C Bac 8.90»»

bonee Toro, B HdaHHBIX (PpPA3CONOTMYECKUX COYETAHUSAX  MOXKHO
POHAOII0JATh PA3HOr0 POJa rpaMMaTHYECKUE HApyUIEHUS. DTO MO3BOJISIET HAM
clenaTh BBIBOJ, YTO BIUSHHUS Ha (Hpa3eoIOTMYECKUE €AMHUIIBI aBCTPATUIICKOTO
BapuaHTa MPOUCXOJUT HAa BCEX YPOBHSX sI3blKa. Tak, HampuMmep, HEMpPaBUIHHOE
IIOCTPOECHHUE IIEPBOr0 MPEMIIOKEHUA. B BOIpoOCe OTCYTCTBYET BCHOMOTATEIIbHBIN
rimarost «can». CmoBo «knife» wucmonb3yercst 37ech M Kak CMBICIOBOM, W Kak
BCIIOMOTaTeIbHbIA Taroji. “Samich” — aBcTpaauiicKuii BapuaHT aHTJIMHACKOIO
«sandwich». CrnoBa aBCTpanmMiiCKOTO TPOHUCXOXICHUS — «gechawun», «attlbee»,
«aitninee» [Aramosa 2014: 145].

B o0nacTu rpaMMaTHKU aBCTPAIUNCKOTO SI3bIKa MPOBOAMIIOCH CYIIECTBEHHO
MEHBIIIE HCCIEIOBAHUM, TO CPaBHEHHIO C (DOHETUKON U JIEKCUKOM, Tak Kak
ynoTpeOaeHne OTACNbHBIX (OPM U KOHCTPYKIMM MPAaKTUYECKU HE OTIMYAIOTCA OT
OputaHckoro BapuaHTa. [lo3TOMy BIUSIHME TPaMMaTHYECKOrO 3JIEMEHTA
aBCTPAJIMIICKOTO fA3bIKa BBIpAXKEHO cJa00 Ha (pa3eoJOrHYecKUe E€IUHUIIbI
[AnaxaeBa 2010: 80]. Hnst Toro, 4yToObl MCCIEAOBATh JAHHOE BIUSIHUE, TPEX]IC
BCEr0 HY)KHO O3HAKOMHTHCA S HamOoJiee BCTPEUAIOMIMMHCS TPaMMaTHUYECKUMU
O0COOEHHOCTSIMH aBCTPAIIMICKOIO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA!

1) ynorpebienue mpemnora about BMecTe ¢ TPEAJIOKHBIM HapeYCHUEM
around, obpasyercs (paseonoruueckoe Beipaxkenue: We will arrive around about
midnight;

2) wucnosb3oBaHue juyHOro wmecronmmenusi she (her) B oTHomeHun
BenukoOpurtanuuy;

3) ynotpebiienne KoHCTpyKIuu It is me Hapsay c Itis I,

4) TpomycK BCIOMOTATEIBHOTO TJIaroja B TMepQEKTHhIX BpPEeMEHAaX B
ABCTPAJIUMCKOM AHTJIMHCKOM;

5) rnarosn oObIYHO ObIBa€T B 2-3 BPEMEHAX, B HEKOTOPBIX ABCTPATUNUCKHUX
BapHaHTax $3bIKa OO0SI3aTENIbHBIM SIBJISIETCSI TOYHOE YKa3aHHE BPEMEHHU CYTOK, B
KOTOpBIN coBepiiaercs jaeiictBue. Kareropueir BpemMeHHM MOTYT oOJajgaTh u

JIMYHBIC MCCTOUMCHMH,
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6) MaJIO HETTPOU3BOIHBIX YHCIUTEIBHBIX (00BIYHO 3-4);

7) cunteTndeckue nepdexTHeie (Hopmbl 6€3 BCIOMOTraTeIbHOTO IJIaroJa
4acTO BCTpeuaroTcs B OBICTPOM pa3rOBOPHOM peud, 4Yalle BCEro B MPOCTHIX
MOBECTBOBATEIBHBIX U BOMPOCUTENIBHBIX MPEITI0KCHHSIX.

XapakTepHO OCOOEHHOCTBIO Jisi aBCTPAIUMHCKOrO BapUaHTa SIBISETCS
yrnoTpebieHne  cioBa  —€h-,  3aMEHSIONIEr0  BOIPOCHUTEIBHYIO  YacTh
pa3enuTEeNbHOTO BOIPOCA, W MPOU3HOCHUMOIO C TIOBBIIIEHHONW HWHTOHALUEH
[Hazaposa 2008: 179].

Tak >xe kak W B OpPUTAHCKOM BapHaHTE AaHIJHMICKOTO $53bIKA, B
aBCTPAIMICKOM BapHaHTE aHIJIMKMCKOTO S3bIKa MIMPOKOE pacipoCTpaHeHHUE
IIMPOKOE  pPACIpOCTpaHEHHWE  MOJyYHJa  TeMaThdeckas  KiacCupuKanus
(bpazeosIOrMuecKux eUHUIL:

1. ®pazeonornueckre €IUHUIIBI, ONMKUCHIBAIOIINE B3aUMOOTHOIIEHUS JIHOJIEH
U UX Tcuxojoruueckoe cocrossHue(konctpykmus tuna like/as): like a chook with
its head cut off — B rimyookoit manepe; like a stunned mullet — GITh IOTPsSICEHHBIM.

2. ®pa3eoJOruvecKre €IWHUIBI, OMHCHIBAIONINE TOCTYNKA U JEHCTBHUS
mrozeit: bark up the wrong tree — octymutsest; chuck one’s weight about — cnatecs.

3. ®pa3eosoruyecKkue €AMHULBI, OIUCHIBAIOIIME BHEIIHOCTb JIIOJEH:
have a head like a robber’s dog — ObITE ypoITHBBIM.

4. ®pa3eororuv4ecKrue eIUHMIIbI, CBSI3aHHbBIE C TOJUTUYECKON TEMAaTHUKOM:
do a Harold — BeriiTH 13 apTHH.

5. ®paszeonoruyeckue eAMHUIIBI, CBI3aHHBIE C UCKYCCTBOM, KYJIbTYpOU H
nauteparypoii: that’s the way the violet crumbles — kak ecTb.

6. ®pa3eosOrMUHCKUE EIWHMIIBI, ONUChbIBalomKe Quopy u  dayHy
KOHTHHEHTA( 3aHUMAIOT OJHO M3 BEIyIIUX MECT BO (pa3eoJOTHUYECKON CHCTEME
s3pika): dingo N someone — mpemateh koro-aubo; bandy as bandicoot —
kpuBoHoruii; a pack of galahs — nauor.

7. dpaszeonarnyeckue eAMHUILI HeaBCTpanuiickoi daynsr: flash as a rat with
a gold tooth — memoncTpatuBHOE moBeaeHHME(BYIbIapHOe MoBeacHKe); wouldn’t

shout if a shark bit him — odenp HecuacTIMB.
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8. ®paseosornyecKre eIUHMIIBI, BKIIOYAIONINE B ce0s1 TOMMOHUMBI: aS Crook
as Rookwood — cuibpHOM OonbHOH, mpucMmeptd (Rookwood — knambuiine B
Cunnee); Sydney or the bush — Bce mnmm mmuero; things are crook in Tallarook —
TUIOXHE 00CTOSTENbCTBA.

9. ®pa3eonoOruyCKUe EJAMHUIBI, BKIIOYAIOIIME B CeOS HAMMCHOBAHHUS
aBCTpAJIMKCKOM epl: put a damper on — pazouapoBaThCs.

10. ®pa3eonoruuecKkue €JAUHUIBI, CO3JaHHBIC HAa OCHOBE aHTJIMHCKHX
CII0BOOOpa30BaTeIbHBIX Mojeneii: outback — BHyTpeHHue paiioHbl ABCTpanuu;
sundowner — 6possra; lyre bird — ntuma aupa; digger — 3o;10ToUCKaTENbY.

bnaromapss yHUKalIbHOW OCOOCHHOCTH YKOpPAYMBAaHUSA CJIOB, IIyTEM
npubasiieHus cypdukcoB -o win -ie (-y), u cypdukca -ro0. B aBCTPAIUHCKOM
SI3BIKE TIPEBAJMPYET OOJBIIOE KOJIMIECTBO (PPa3eOIOTUIESCKUX SIUHHMII, CBA3aHHBIX

C 3TOM 0COOEHHOCTHIO, KOTOPhIE MOYKHO MPOHA0II0AaTh B Ta0M. 2.2.

CokpaleHus B aBCTPAIMICKOM BAPUAHTE aHTIIUMCKOTO SI3bIKA

«Tabmuma 2.2.»

ABCTpaIuiCKUl BApUAHT bpuranckuit BapuaHT

abo aborigine

aggro aggressive

arvo Afternoon(‘Drop by this arvo,” means

please come and visit this afternoon)

dero homeless person— from derelict

doco documentary

evo evening

journo journalist

Nasho National Service — compulsory

military service

chokkie chocolate
Hockey Hockeyroos
Soccer Socceroos

Olympic Olyroos
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YacToTHBI Takke COKpamieHus cJIoB 0e3 100aBieHHs] KaKuxX-ITH00
cybduxcos: BYO (Bring Your Own restaurant, party, barbecue etc), deli
(delicatessen), nana (banana), roo (kangaroo), uni (university), ute (utility truck or
vehicle).B GonbIIMHCTBE CIy4aeB COKpAINICHHBIE CIOBa HOCAT MPOCTOPCYHBIH
xapaktep [I'pumesa 2011: 7].

Bo  dpaseonormdeckux — BBIPOKCHHSIX  aBCTPAIMICKOTO  BapWaHTa
aHTJIMACKOTO  sI3bIKa  YacTa  CJIOBA-CYIIECTBUTENIbHBIE  YHOTPEOISIOTCS
B CJIOBOCOYETAHMSX KaK IMpuiarateibHble W BHOCAT HEKOE YTOYHEHHE HX
3HaueHus. «gibber stone» (kamenb ompenencHHod (opmel), «a gilgai hole»
(oTBepcTHE B OMpEACICHHOrO BuIa mouBe), «mulga scrub» (ckpab, B cocraB
KOTOPOT0 BXOJUT aBCTpaIuiicKas akaiusi uiu Mumo3sa) [Jlamkosa 2008: 4].

B cBs3u ¢ mpoBeNEHHBIM MCCIEAOBAHUEM, MOXHO CHENaTh BBIBOJ —
bpa3eosornuecKkue €IWHUIBI aBCTPATUICKOrO BapUaHTa AaHTJIMHCKOTO sI3bIKa
BEChbMa OTJUYHBI OT OPUTAHCKOIO BapUaHTa, OHU COJIEPkKAT B ceOe HETTOBTOPUMBIE
OCOOCHHOCTH KU3HU U YCTOM MECTHBIX >KHUTENIeH, UX KYJIbTYpbl, MEHTAJIUTETA U
reorpaduueckoro pacmnoisioxeHus. bosee Toro, Ha (pazeoslorH4ecKre €IUHUIIBI
aBCTPAITMUACKOTO  SI3bIKA OKa3bIBaeT OoJblIOe BIUSHUE (POHETHUUECKHUE,
rpaMMaTHYECKHE U CIIOBOOpA30BaTENIbHbIE OCOOCHHOCTH JIAaHHOTO BapUaHTA.

ComnocraBUTENBHBIN aHaJIu3 JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUX doHmoB
aBCTPAIMICKOTO U OPUTAHCKOTO BapUAHTOB aHTIIMHCKOTO si3bika B maparpade 1.3.
CIIOCOOCTBYeT HaM 0ojieeé YeTKO YBHUACTh OTJIMYUTEIbHBIE OCOOEHHOCTH
aBCTPAJIMHACKOTO BapruaHTa OT OPUTAHCKOTO BapyUaHTa aHTJIMMCKOTO S3bIKA.

B maparpade 1.3 MBI mpoBemeM COMOCTABUTENBbHBIA aHAJIU3 JIEKCHUKO-
dbpazeosornueckux (HOHIOB ABCTPAIMICKOTO ¥  OpPUTAHCKOTO  BapUaHTOB
aHTJIMHACKOTO S3bIKa, YTO TO3BOJIUT HAaM B OOJIBIICH CTEIEHU BBISBUTH CXOJCTBA U

pa3nu4us TaHHBIX BAPUAHTOB, U (DAKTOPHI, BIUSIONIUE HA HUX.
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1.3. ConocTraBuTe/ILHBINH aHATU3 JeKCUKO-(ppa3eosornyeckux GoH10B

ABCTPAJIMHCKOr0 M OPUTAHCKOI0 BAPHAHTOB AHIVIMHCKOIO AI3bIKA

Kak Mpl BBIICHWIN paHee, aBCTPAJMNCKUN BapUaHT AHIJIMMCKOIO S3BbIKA
UMEET CBOM OCOOCHHOCTH, Bce Osarojaps reorpaduyeckoMy pacroiOKEeHHUIO
ABcTpasiui M ee yHUKalbHOM (iope u ¢ayHe. XoTb B aBCTPAJIUICKOM S3bIKE
OoJbIIas YacTh CIOBAPHOTO 3amaca COBMAJAET, HO 3TO COBMA/IEHUE OTHOCUTEIBHO,
TaK )K€ CYyIECTBYET MHEHHE, YTO JaK€ aMEpUKAHEl U aHINIMYaHUH C TPYAOM
HNOWMYT aBCTpPaJIMiila, TaK KaK OHU TOBOPAT C CHIIBHBIM aKIEHTOM U UCHOJb3YIOT B
peur MHOTO HETTOHATHBIX cJioB [AramoBa 2014: 145].

MHorue uccienoBaTeian CYuTaIoT, YTO TOJIKOBBIN clloBapb Bennkoopuranun
— Oxford English Dictionary, He cMOXeT yIOBIETBOPUTH aBCTPAIMIla Kak
anryaHuHa. VIMeHHO u3-3a OCOOEHHOCTEW KyJIbTYpPHOTO W HCTOPUUYECKOTO
pPa3BUTHS  ABCTPAIMICKOIO S3bIKA BO3HUKAIOT TPYAHOCTH B IIOHUMAaHUU
aBcTpanuiinia. Bcem wu3BecTeH TOT (akT, YTO HMEHHO JIEKCHKA SIBJISIETCS
OTPaXEHUEM TPAIULNUNA U MEHTAJIUTETA HAPOAA.

[Ipu cpaBHEHMM JI€KCHKO-(Ppa3eosoruueckol 0a3bl  aBCTPAIMICKOTO
BapuaHTa ¢ OpUTAHCKUM BapUaHTOM BBISICHUIIOCH CIEIYIOLIEE:

1. CnoBa coBmajgalOT B JIBYX BapuUaHTaX HO HECYT aOCOJIIOTHO pa3HbIH
CMBICIT BO ()pa3e0IOrMUYECKUX BBIPAKEHUSX.

2. @®pa3eoJOruueckre BBIPAXKEHUS €CTh B JBYX BapuaHTaX, HO HMMEIOT
OTJMYHUSA: CEMAaHTHYECKHE, SMOIMOHAIbHO-IKCIIPECCUBHBIE; (YHKIMOHAIBHO-
CTHJIMCTHUYECKHE.

3. ®pazeosornueckrue eIUHUIIbI, KOTOPhIE €CTh B OpPUTAHCKOM BapHaHTE,
HO HET B aBCTPATTMHUCKOM WJIM ObUIM 3aMEHEHBI IPYTUMHU.

4. @®pa3eosOrMUYeCcKUe EIUHUIIbI, KOTOpPbIE HMMEIOTCS B aBCTPAIHICKOM
BapHaHTE — BBIIUIM U3 ynoTpeOieHus B BenukoOputaHuu wian ObUTM 3aMEHEHBI
JIPYTUMHU.

5. Dpa3eosIOTUYECKHE €AMHUILIBI, TIOSBUBILIMECS B ABCTPAIUMCKOM BapHUaHTE

cienyronM obpaszom: 1) myTem cioBoOOpa3oBaHUs HAa OCHOBE JEPHUBAITMOHHBIX
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KOMIIOHCHTOB M MOJEJICH aHIJIMIACKOTO s3bIKa WJIM Ha OCHOBE CMEIIIaHHBIX
DJIEMEHTOB HCXOJs W3 WX MPOUCXOXKICHHIO; 2) 3aUMCTBOBAHHUS M3 S3bIKOB
aBCTPAJMIICKUX abOpUTEHOB; W3 JPYIMX €BPOIMEHCKHUX S3bIKOB; U3 APYTUX
BApHMAHTOB  aHIVIMACKOTO  s3bIKa; 3) OBUIM  CO3MaHBI  MCKYCCTBCHHO
[Aramosa 2014: 146].

B aBcTpanmiickom s3bIKe, O€3yCIIOBHO, €CTh CJIOBa, KOTOPBIE OCTAIMCh 0e3
U3MEHEHHUs WM CXO0KH B oboumx s3bikax (Hampumep black, come, eat, time,
yesterday, week, little u T.m.). Ho y OGombIioii yacTH CIIOB OOHApyKHBAIOTCS
CCMAHTHYECKHE CABUTH, YTO BEJACT K IIOSBIICHUIO HOBBIX JICKCHYCCKUX H
(bpazeosornyecknx EAMHHUIl, KOTOPBIX HET B OpuTaHCKOM BapuaHTe. [1om00HBIC
3HAYCHUS TIOMCYCHBI B TOJKOBBIX CJIOBapsAX AaHIJIMMCKOTO s3bIKa, Kak
«aBcTpaim3M». B KkadecTBe mpuMepa, MOKHO TPUBECTH CICAYIONIUE CIIOBa:
«to hat a gold» — uckaTth 3070TO B OAMHOUKY; «SNOW» — IIaxTa, MECTOPOXKICHHE;
«sheep station» — oBmeBogdeckas ¢epma; «trooper» — KOHHBIA ITOJHUICHCKHM,
«a pinchgut» — TiOpbMa, TJC¢ TIVIABHBIM HaKa3aHHEM OBLIO JIUIICHUC IHUIIH
[Macmillian,2017].

CylIlecTBEHHO CJIOXKHEE Clydad, KOIJIa CABUTU HPOUCXOAAT B MPEIMETHO-
JIOTMYECKOM CBSI3M B IIpeJesiax OJHOM M TOM K€ KOHHOoTauuu ciosa. K npumepy,
clIoBO «plain» uMeer 3HaUeHHE B ABCTPAIMH HE CTOJIBKO «TEPPUTOPHIO C POBHBIM
penbedoM, paBHHHA», HO MIPEKIE BCETO «TEPPUTOPHIO, CBOOOIHOE OT 3apOCIICH,
oT «Oymay. Kak B OpUTaHCKOM, TaK M B aBCTPAIMWCKOM BapHaHTaX HM3BECTHBI
cloBa «premier» u «prime minister», ogHAKO aHITIWYaHE CUMTAIOT HX
CMHOHMMAaMH, a aBCTPAIUHUIIBI HAXOSAT MEXKIYy HHUMH CYIICCTBEHHOE CMBICIIOBOE
pasiuume: «prime minister» — nmpeMbep-MUHUCTP (henepaibHOTO MPABUTEIBCTBA.
Torma xak «premier» — 3TO MpPeMbEeP-MUHUCTP MPABUTEILCTBA IITaTa. 3a4acTyIO
NOJ00HBIC OTJIMYMSI MOXKHO BCTPETUTh B HA3BaHUAX PACTEHUH W JKUBOTHBIX:
«bear» (koala), bream, oak, cod, u T.n. [Macmillian, 2017].

Habmromaroress CABUTH B AMOITMOHAIBHO-IKCIIPECCHUBHON cdepe CIOB, UYTO
BEIET K CO3JaHHIO CleAyIonuX (paseosoruamon: a cow of a road — 4yepT 3HaeT

4TO, a He JAopora; the car is a beaut — mammHa — IPOCTO MPETECTh.
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Bonbmioli mHTEpeC BBI3BIBAIOT TE CIy4YawW, KOTJa CJIOBA, M3BECTHHIE M B
OpPUTAaHCKOM M B aBCTPAJIMHCKOM s3bIKaX, HMCIOT  Pa3IHYHYK 4YacTOTY
yrnoTpeOnenus. Tak, HampuMep, ¥ B 000MX BapHaHTaX s3bIKa CYIIECTBYIOT CIIOBA
«kerosene» u «paraffin», onHako mepBoe ynorpeOsieTcsi oYTH HCKIIFOYUTEIHHO B
ABcTpanuu, a BTopoe — B AHIMH. B 000MX BapuaHTax M3BECTHBI CI0Ba «PICtUres»
U «Cinema», HO «IOWTH B KHHO» aBCTpalHel] CKaxeT, kak to go to the pictures,
a aHrMyaHuH- t0 go to the cinema [Pomanosa 2014: 229].

BhImaseHre HEKOTOPBIX CJIOB M3 CJIOBaps aBCTPATUMCKOTO SI3bIKA, |
TIOTIOJTHEHHE €ro JICKCHYSCKUMH CIWHUIIAMH, HE HMMCIONMMH COOTBETCTBUH B
OpHTAaHCKOM BapUaHTE, MPUBEIO K YBEIMYCHUIO JIEKCUKO-CEMaHTHUCCKHX
pas3nuyuii OpPUTAHCKOTO M aBCTPAIMIICKOro BapuaHTOB. [10 3T0il mpuumnHe, BBHIILINA
U3 yIOOTpeOJiCHWsS JICKCUYECKUE CIWHUIIBI, CBSI3aHHBIE C OCOOCHHOCTSIMU
JICpEeBEHCKOH MecTHOCTH BenukoOputanun: «glade» — 0OomoTucroe Mecto,
«glen» — y3kas monwna, «brook» — pyudei, «field» — mone, «wood» — nec u T.II.
[Macmillian, 2017]. [IpuunHOl TOMY CTaa0 3HAYUTEIBHOE OTIMYUE MPHUPOTHBIX
ocoOeHHOCTe ABCTpanuM, U OTCYTCTBHE TAaKHUX CJIOB B PEUM MEPBBIX O€IbIX
TIOCEJICHIIEB, KOTOPBIC SBJSUIUCH HOCHUTEIISIMA TOPOJCKOTO MPOCTOPEUHS |
JMAJICKTOB. BoJbIIoe KOMUYECTBO CIIOB ObLTM 3aMEHEHBI JAPYTHMH, K TpUMEpY,
B ABcrpanmuu BMecTo cioB «field» u «meadow» ymnorpebmsirorces «paddock» —
10JIe WM BBITOH, OOHECEHHBIH HM3rOpOABI0 U «UN» — cKOToBomyeckas (epma
[[uu30ypr 2009: 244].

CnoBa «flock», «herd» — crago ObLTH BBEITECHEHBI CIIOBOM «MOb», kKoTOpoe
O3HAYaeT CKOIUICHUE JIFOOBIX KMBOTHBIX U HE MMEET OTPUIIATEIbHOW KOHHOTAIIUH.
Cnosa «brook» — pydeit u «mountain» — ropa yCTymuIiu MecTo ciioBam «Creek» —
HEeOOJIBIIION 3a)IKB, OyXTa, «fange» — 0apbepHbIi ropHbIi XpedeT [CopokoyMoBal.

Boubiioe koim4ecTBo ciioB ObLIO 3aMMCTBOBAHO U3 SI3BIKOB a0OPUTEHOB IS
0003HAYCHHUS HOBBIX TIPEJAMETOB M SBJICHUH, XapaKTEPHBIX JUIsI ABCTpPAJIHH.
«Kangaroo» — kenrypy, «dingo» — aBcTpaiuiickas aumkas cobaka, «koala» —
cymMuaThlii MenBenb; «COCkatoO» — kakaay aBCTPAIMICKHI  TOMyTaw,

«kookaburra» — 6onbioit aBcTpanuiickuii 3umMopo 10k, «budgerigar» — BOJTHHCTHIIH
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moryTaif; «gum», «karri», «jarrah» —pasaple Buabl 3BKanunTa; «brigalow» —
Pa3HOBHIHOCTH aKallMK; «Mia-mia» — XWKKUHa; «COrroboree» — puTyaabHbBIN TaHeI
abopureHoB-aBctrpanmiines [Crystal, 1995].

B aBcTpanuiickuii A3bIK TaK K€ BOLUIM CJIOBA, 3aWMCTBOBAaHHBIC W3
CBPOICHCKHUX SI3BIKOB, HANmpuUMep W3 HCHaHCKoro «sombrero», «ranch», wu3
Hemerkoro «lager (beer)». Tak ke B aBCTpaJIMCKOM SI3BIKE MOYKHO BCTPETHTH
aMEpUKaHU3MbI, HampuMep «Prospector” «30JI0TOMCKATENby, «Squatter» —
BJIajiesiel] 00JIbIIOTO CKOTOBOIYECKOIO X035MCTBA; OOTaThlil CKOTOBO/I.

Hekoropsle cinoBa ObUIM CO37aHbl MCKYCCTBEHHO. Kak mpaBuiio, 3TO
OOTaHWYECKHE TEPMUHBI, CTaBIINE OOIICTIPUHSATHIMU HA3BAHUSIMHU PACTCHUM —
Banksia, Boronia u 1.11. [Partridge, 2009].

OTnMYnUTENBbHON  OCOOCHHOCTBIO  aBCTPAJIMHCKOM  JIGKCUKH  SIBJIAETCS
OOJBIIIOE KOJUYECTBO COKpAIICHUHM, YTO SBJSETCS OJHUM U3 TOIMYJISIPHBIX
CIIOCOOOB  00OTalICHUsT JICKCHYECKOTO COCTaBa si3bIka: «abo» — abopwureH,
«Uni» — yHHBEpCHTET, «Speedo» — cmuaomeTp. bosee TOro, OOJBIIMHCTBO
COKpAIIICHHBIX CJIOB 00pa3yloTcs MpU moMoIy cyddukca -ie uiam -y. «possie» —
oroccyM, «Aussie» — apctpanuern [CopokoymMoBa).

CoxkpallieHHbI€ CJIOBA, M0 MHEHHUIO CAMHUX aBCTPAIMHUIIEB «yKpallaroT» HX
peus, aenas e€ )kuBoi U pasHooOpasHoii: neck of the woods — neighborhood; moo
juice — milk; port — school bag; click — kilometer; nosh-up — meal; honcho — boss,
leader.

[To muenuto C. ['mH3Oypr, aBCTpaJMHIBI TPUIYMBIBAIOT HOBBIE CJIOBA
BeCbMa CTpeMHUTENbHO. OHU MIYTAT U UTPAIOT ¢ A3bIKOM. CKazaHHOE rpy0oe CIOBO
HeJb3s1 TOHUMAaTh OYKBaJbHO M OOMXKAThCS HA ATO. ABCTpaIuMIIbl BCE CTaparoTCs
o0OpaTUTh B WIYTKY M 3a4acTyl0 MCIOJIb3YIOT CIIEHTOBBIE CJIOBAa M BBIPAXKEHUS,
KOTOPbIC BO3HHUKAIOT CIIOHTAHHO, B MOMEHT peun. Hampumep: «plonk»— nemésoe
BHHO HHM3KOI'0 KadecTBa, «Slugabed» — moburens nmocmnare, «bumbershoot» — 30mHT,
«pootle» — 6myxnare, «fubsy» — TosacThIi, Tpu3eMucTsiii [Pakosa 2012: 85].

CrnoBa He Bcerga 0003HA4YaIOT TO, YTO OHHM HA3BIBAIOT, U IOATOMY UCTUHHYIO

CEMAaHTHKy BBICKa3blBaHMW WHOTJAa OYEHb TPYAHO MOHATH. Hampumep, B



43

aBCTpayMiickoM BapuaHTte: «bluey» — peDKEBONIOCHIA YeNOBEK, a B OpUTAHCKOM
«bluey» — rory0oBaThlii OTTEHOK, aBCT. «SChOOI» — coOpaHue a3apTHBIX HTPOKOB,
oput. «school» — mkoma, aBct. «fogey» — cTapoMOJHBI BO B3MIAIAX YEIIOBEK,
opur. «fogey» — tyman, aBctp. «flatties» — Tydnm Ha HU3KOM KaOiyke, OpHT.
«flat» — kBapTupa, aBcTp. «cobber» — npusrens, 6put. «Cob» — nebdean, «troppo» —
cyMacnieamuii, HeHopMaiabHbIN [Australian slang dictionary].

Bce BbImenepeyncieHHble JeKCUKO-CEMAaHTUICCKUE OTIIMYUS OPUTAHCKOTO
BapHaHTa OT aBCTPAIMKCKOTO BapWaHTa CYIIECTBEHHBIM 0O0pa3oM BIHSIOT Ha
dbpazeosorMueckue  €IUHUIIBI  aBCTPAJIMHCKOTO  f3bIKa.  ABCTpalUuiCKue
¢dpa3eonornueckue BBIPAKEHUS HEIMOBTOPUMBIE H spKue. bomblnyro dacTh
ABCTPAIMHCKUX (PPa3eoIOTU3MOB 3aHUMAIOT CJIOBOCOYETAHUS, CBSI3aHHBIE C
IPHUPOJIHBIMA U KYJIBTYPHBIMH peaUIMH ABCTPAJIUH, MO3TOMY HMX 3HAYCHUC H
IMOITMOHAIBHYIO OKPACKy IepeaTh JOCTATOUYHO CIIOKHO: «aS cunning as a dunny
rat» — xuTpelii kak kpbica; «grinning like a shot fox» — ckamuth 3yObI, Kak
3aCTpEJICHHBIA JUC (T.e. MMETh HEECTECTBeHHYIO yibIOKy); «look like a
consumptive kangaroo» — BeITJIsIeTh Kak OosibHOW KeHrypy, «Mad Mary» —
«besymHass Mapu» — HEONpSITHBIN WM HEAKKYpPATHBIA BUJ, 0COOEHHO OTHOCUTCS
k BosocaMm; «Dier than a dead dingo’s dongo» — ymwupaTh OT KaXKbl,
«to go lemony at (on)» — pa3o3iMHUTbCA Ha KOTrO-TMOO WM YTO-TO W T. .
[Makkai, 1995].

[IpoBoas nmaHHOE WCCIEIOBaHWE HAM YAAIOCh BBISBUTH T€ c(depwl, B
KOTOPBIX B OOJIBIIECH CTENEHU HAOII0AAETCS JEKCUKO-(PPA3eoIOrnuecKie OTINYUs

B aBCTPAJIMIICKOM U OPUTAHCKOM SI3bIKA, KOTOPBIE MPUBOSATCS B Ta0I. 2.3.

®dpazeoaoruuecKkre eMHULIBI B ABCTPATIMICKOM U OPUTAHCKOM BapHaHTax
AHTJINHCKOTO SA3bIKa

«Tabmuma 2.3.»

@®pazeonornueckue eauHulbl | Opazeonornueckue
B aBCTPAJIMHCKOM BapUaHTE €IMHUIIBI B OPUTAHCKOM

BapUaHTE

®pazeonoruueckue equnnipl, | like a chook with its head cut | bundle of nerves
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ONMCHIBAIONINE B3aMMOOTHOIIIEHHUS
JMOIe ©W HX IICUXOJIOTHYECKOe
COCTOSTHHE (MUKpOCTpPYKTYpa

BKJIFOYACT AApo IIIIOC

CTHJIUCTUYECKYIO ITIOMETY)

off (B rirymoii manepe)
happy as a bastard on Father's

Day (HecuacTHBIIA)

(OBITH CHACTIIUBBIM)
have had it up to here
(OBITH  pacCTPOCHHBIM,

MTOTABJICHHBIM )

dpazeonoruueckue enmauiel, | chuck  one's  hand  in | abandon one to one’s
OITMCHIBAOIIHE genoBedeckue | (OpoCHTh, OTKA3aThCs) fate  (Opocuts  Ha
MOCTYIIKH MIPOU3BOJI CYIAbOBI)
dpazeosoruuecKue equaunel, | have a head like a robber's | a holy terror
OTIMCHIBAIOIINE BHeIHOCTh | dOg (y»KacHBIi YeT0BEK) (y>xacHBIH YeIOBEK)
YeJIoBeKa

dpazeosoruuecKue enunwuel, | do a Harold (mokunyts moct) | step down from the
CBSI3aHHBIE C HOJUTHYECKOM presidency

TEMaTUKON " CO3/IaHHBIE (MTOKUHYTH TTOCT)
HOJIUTHKAMHU

®paszeonornueckue eauHuipl w3 | that's the way the violet in any manner

o0nacTu MNOMYNSIPHOM KyJNbTYpbl H

crumbles (kak-nmu60 o6pazom)

(kakuM - 00 0Opazom)

JIUTEPATYPBI
®dpa3zeonoruueckue enunwuiel, | on the wallaby (6ponuposars) [ t0  be all at sea
CBsi3aHHBIE C (h10poii U payHoU dingo on someone (npenats) | (HemoymeBarts,

bald as a bandicoot | pacrepsTbes)

(3aMeTHO JIBICEIOTIIHIA)

a pack of galahs (uaroT)

to touch bottom(moiitu

70 TIpeiena)

®pazeonoruuecKkue eAMHUIBbI,

BKJIFOYAIOIINE B CE0SI TOTIOHUMBI

as crook as Rookwood

(6onbHOM, HE3/I0POBBIif).
Rookwood cemetery is in
Sydney
Sydney  or the bush
(BCe MJIM HUYETO).

things are crook in Tallarook
(CKJ'IaI[LIBaIOTC}I

HeOar OIIPUSATHBIC

00CTOSITENHCTBA)

howe and Greenhow
(Ha3BaHUSI J€pPEBEHb B
Wopxmmpe)
Oxford Street
(ymuua B JloHmoHe, HO B

CTapOAHTJIMICKOM OX -

ObIK, ford- mepenpasa)

®pazeosIornyecKne €TUHUITHI,

put a damper on (memars)

in apple pie order
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BKJIIOYAIOIE HAUMEHOBAHUS €JIbI (B ME€aTIBLHOM MOPSIIKE)

Takum 00pazoM, MOXKHO cJielaTh CAEAYIOIIUE BBIBObI, UTO aBCTPATUNCKUN
BApUAHT AaHIJMHCKOIO $3bIKa, YK€ JOCTaTOYHO 000COOWIICA IO CpeAcTBaM
TEPPUTOPUATBHOTO PACIIOIOKEHUSI ABCTPAIUU, YHUKATBHOW KYJIBTYpPbl MECTHOTO
HapOJa U UX TPAJULMKA. ABCTPATUNCKUN SA3bIK HA JAHHOM 3Tarle CBOETO PA3BUTHUA
UMEET CBOM TpaMMaTHYeCKHe, (POHETUUYECKHE, JIEKCHUYEeCKHEe U JIEKCHKO-
dbpazeosoruuecKkue 0COOEHHOCTH.

ComocTaBUTENbHBI ~ aHaIM3  JIEKCUKO-(pa3eosorndeckux  (OHIOB
aBCTPAJIMIICKOT0 U OPUTAHCKOIO BApUAHTOB AHIJIMHCKOTO fA3bIKA, MOKa3al, YTO B
aBCTPAJIMIICKOM sI3bIKE, O€3YyCIOBHO, €CTh CJOBa, KOTOpBIE OCTaJIUCh 0O€3
W3MEHEHUSI WM CXOXXKH B OOOUX f3bIKaX, HO OOHApPY>KUBAIOTCSI MHOTO CJIOB C
CEMAHTUYECKUMH CJIBUTAMHM, YTO IPUBOJUT K IOSBJICHUIO HOBBIX JIEKCUYECKHUX U
(bpazeonoruyecKkux EAVHUL. CemaHTHUECKHE CIABUTH IPOUCXOIAT
HEIOCPEJICTBEHHO B OMHUCaHUM (JIopbl U (hayHbl, reorpaduuecKoro pacrnoioKeHus
bputanuu u ABcTpannu, a TaK K€, B ONMCAHUU KYJIbTYPbl 1 MEHTAJIUTETA CTPAH.

AHanmu3  (pa3eosoru3MOB  ABCTPAJIMUCKOrO BapuaHTa IMOKa3al, uYTo
NOJIABJISIONIEE KOJMYECTBO (Ppa3eojJOrMUEeCKUX €AWHULl OTHOCITCS K TEMe
«(payHa», U YTO CTPYKTypa NaHHBIX (HPa3eosIOrU3MOB COACPKHUT OINKCATEIbHBIHN
XapaxkTep.

Ha ocHOBe pJaHHOrO HcCCIENOBaHUS MOYKHO CHEJIaTh BBIBOJ, YTO
(bpa3eonornyeckue €IMHULBI SBISIIOTCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO OMNMpPENESIEHHON
KyJbTYpBbI, OJ1larogapst KOTOPbIM MOXHO Y3HaTh OOJIbLIE O peasiX W TPagulHsxX

JTAHHOTO Hapo/a.

82. MeTroanyeckue peKOMEHIAIMHU K YPOKY aHIJIMIACKOTO S3bIKA B

9 «A» kiacce mo reme «Travel in Australia»
Ha coBpeMeHHBIX YypoKax aHIJIMHCKOTO S3bIKa HE MPEACTaBIIACTCS
BO3MOXKHBIM 00y4aTh HEKOEMY «YCPEIHEHHOMY S3BIKY», 0€3 ydera ero
BapbUpoBaHusA. HeoOXoAuMMO TeopeTHUecKoe W MPAaKTHYECKOS H3ydeHHE S3bIKa

BMCCTEC C FJ'IY6OKI/IM MMO3HAHHUECM KYJIbTYPbI HapOJda — HOCHUTCIIA A3bIKA. HOBTOMy,
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U3YYCHUE CIIO)KHOW CHUCTEMBI SI3bIKA — OT JHUTEPATypPHOTO 10 IUAJIECKTa, Ha
CETOJHSIIHUMN JIeHb CTAHOBUTCS HEOOXOIUMBIM YCJIOBHEM XOPOILETO OBJIAJACHUS
sa36IkoM. bonee Toro, uzyuenue (ppazeosornuecKux €IUHUIL MPECTaBIseT co00il
JOTIOJTHUTEIHHBIA NCTOYHHUK CTPAHOBETICCKUX 3HAHUM.

OnnuM u3 3(pPeKTUBHBIX CPeCTB GPOPMUPOBAHUSL YCTHO-PEUEBBIX HABBIKOB,
a B YaCTHOCTH, HAaBBIKOB TOBOPEHUS y YYAIUXCS, SBISIOTCS (pa3eoorudecKue
eauauIpl. Lenpto oOydeHHs TOBOPEHUIO C MCMOJIb30BaHHEM (Pa3eoIoruyecKux
CAVHMI] SBJISIETCS Pa3BUTHE Y YYalllMXCAd CIOCOOHOCTHM B COOTBETCTBHUU C HUX
peanbHBIMA TOTPEOHOCTIMH W HWHTEpPECAaMU OCYIIECTBIATh YCTHO-PEUYCBOC
oOlIeHne B Pa3HOOOPA3HBIX CHUTyalUsX, MpUMEHAS (pa3eosoru3Mbl s
OKHMBJICHUS MPOIecca OOIICHUSI.

B yuebHOM mporecce HEOOXOAMMO CO37aBaTh YCJIOBUS OOIICHUS W
MOTHUBUPOBATh BBICKA3bIBAHMS YYAIIUXCS C HCIOIb30BaHUEM (Ppa3eoormuecKux
enquaMI,. [lpm 3TOM pedsr AOMKHA WATH HE O BBICKA3BIBAHWM INKOJHHUKOB Ha
YpOBHE pPENpoAyKIMK (Hampumep, NPOCTOM TMepecka3 TEeKCTa, B KOTOPOM
BCTpeYaroTCs (pa3eooru3Mbl), a Ha TPOAYKTUBHOM YPOBHE (BBICKa3bIBAaHUE
y4aIerocsi OT CBOEro COOCTBEHHOTO JIMIIA ¢ MPUMEHEHHUEM MTOIXOAIINX B TAHHOM
ciydae (ppa3eoIorHuecKuX eIUHUIT).

Ypok aHrHiicKoro si3pika B 9 «Ax» kimacce 1o teme «Travel in Australiax»
MOCTPOEH B COOTBETCTBHH C COBPEMEHHBIMU TpeOoBaHusiMu OOpa3oBaTEIBHOTO
CTaHJapTa K YpOKY HHOCTPAHHOTO A3bIKA, TAK KaK:

- OCHOBAaH Ha JIEITEeJILHOM IMOIXO/IE;

- YYUTHIBACTCS MPUHIIUII ICUXOJIOTUYECKOW KOM(POPTHOCTH.

YPpoK SBISICTCS TOTUYECKHUM TPOJIOJDKCHUEM B CUCTEME pabOTHI HAJl TEMOM.
JlaHHBIA ypOK TpeaycMaTpPUBACT Y YYaIIUXCS HAJIUYHUE OMPEIACICHHBIX JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKHX HaBBIKOB U HaBHIKOB TOBOPCHUS.

[Icuxomoruueckui HACTPOM U TIOTPYKEHUE B AYTEHTUYHYIO Cpeny
oOecrieuynBaeTCs YK€ C TEpPBBIX MHHYT YypoKa Oiarojmapsi pedueBOil 3apsjke,
KOTOpasi MMPOXOJUT HA aHTJIMHUCKOM SI3bIKE W BKJIFOYAET ceOsi HABOSIINE BOMPOCHI

YUUTCIIA I10 TEMC.
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Ha ypoke ydamuMcst ObUIH TIPEITIOKEHHBIE Pa3TUYHbIC 3aaHMs, CBSI3aHHBIC
C aBCTPAJIMICKOM TEMAaTUKOW: MPOYUTaTh TEKCT, MPOWUTHU BHUKTOPUHY, ObLIU
MTOATOTOBJICHBI 3aJIaHUs TUIS U3YYCHUS u COTIOCTaBIICHUS
JEKCUKO-(Ppa3eoaornueckux (GoHI0B OPUTAHCKOTO U aBCTPAJIHICKOTO BApUAHTOB.
Jlnst  3akperieHds W3y4eHHOro MaTepualia, ydalllhecs COCTaBWJIM JUaJIOTH,
C  UCIOJIb30BaHWEM  (Dpa3eoOTHUECKUX  BBIPAKEHHH  OpUTAHCKOTO |
aBCTPAIMIICKOTO BapuaHTOB. Peduiexcus Bkitouanga B ceOsi MpocayliuBaHUE MECHU
Ha aHTJIMHUCKOM $sI3bIKE MPO ABCTpasiMIO, TJE Mpejarajoch y4alluMcs BCTaBUTh
IOPOMYIIEHHBIE CJIOBA, YTO CIOCOOCTBOBAJIO YyYaIIMMCS OMPEICIUTh CBOE
BHyTpeHHee cocTosiHue. [1o 3aBepiieHuio ypoka, ObUI0 OTBEACHO 4 MUHYTHI JJIs
BBICTABJICHUS OIICHOK W KOMMEHTHPOBAHHS MPOJCIaHHOW pabOThl yYAIIUXCH.
bel10  BBISBIIGHO, YTO (pa3eoIOTHUCCKUE CIWHUIIBI SBIISIOTCS CIIOKHBIM U
MHOTOMEPHBIM MaTepHalioM, KOTOpbI TpeOyeT OT ydYaluxcsi HE TOJIbKO
JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX 3HAHWH, a TaKKe JHWHTBOCTPAHOBEIUCCKUX 3HAHUU
CTpaHbl U3y4aeMoro s3eika. O0pa3Hoe 3HaueHHuEe Ppa3eoIoru3MOB PEKOMEHYETCS
pacKphIBaTh IMOCPEACTBOM ITOCTEIICHHOTO Iepexojia OT MPSMOTO 3HAYeHUS K
MEPEeHOCHOMY, a 3aTeéM K 3HA4CHHWIO CJIOBA B OJHOW W3 €ro peaju3ainuii B
YCTOMYMBBIX CIIOBOCOUYETAHUSAX. [lOMHOIIEHHOE pa3BUTHE HABBIKOB TOBOPECHHE
MPOSIBIISIETCS. B TOM, YTO YEJIOBEK C JIETKOCTHIO UCIOIB3YET JOCTATOYHO OOJIBIION
JIEKCUYECKHM 3armac Kak TMpU HEMOCPEJACTBEHHOM, TaK M OIOCPEIOBAHHOM
OOIIIEHUH, aJeKBaTHO YIHOTPeOsis ¢pa3eosoruueckue 00OPOTHI, IMOCIOBHUIIBI,
MTOTOBOPKH, TUITUYHBIE JJIS PEYH HOCUTEIICH A3bIKA.

I[Ipy mnpoBeneHMM ypOKa AHIJIMMCKOTO s3blKa C  MCIIOJb30BAHUEM
bpa3eonoruuecKkux eAUHUI] OblIa 3aMeycHa OOJIbIlIass MOTHBHUPOBAHHOCTH M
3aMHTEPECOBAHHOCTh YYaIllMXCSI Ha YPOKE, OHH MOIJIM TIIyOKe y3HATh
OCOOCHHOCTH S3BIKOBOM CHCTEMBI HM3y4aeMOTO S3bIKA, a TaKXKe KYJIbTYypy H

MEHTAJIUTET HApOJa.
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BBIBO/IbI 110 BTOPO! I'JIABE

N3yuuB 0coOeHHOCTU JIEKCUKO-(pazeonornyeckux GoHI0B OPUTAHCKOTO U
ABCTPAJIMUCKOTO BAPUAHTOB AHTJIMKCKOIO S3bIKa U IPOBENSI COMOCTABUTEIbHBIN
aHaIHM3 JICKCUKO-(pa3eosorniecKkux (POHIOB JaHHBIX BAPHAHTOB, MBI MPUILIH K
CJIEITYIOLIUM BBIBOJIAM.

®pazeoIoTHUecKre SIUHUIBI OPUTAHCKOTO W aBCTPAIMICKOTO BapHaHTOB
aHTJIMACKOTO S3bIKAa SIBJISIIOTCS OJIHUMHM U3 CaMBIX SIPKMX SI3bIKOBBIX SIBIICHUH,
KOTOpbIE OYEHb OOraThbl YCTOWYMBHIMHU CIIOBOCOYETAHUSIMH, U YHUKAJIbHBI IO
cBoel cTpykType. Bo dpaszeonornueckux eIUHHUIIAX OPUTAHCKOTO BapUaHTa
aHTJIMHACKOTO fA3bIKA MPE00JIaaeT aHAIUTU3M, KOTOPBIA OOBSICHSAETCA HIUPOKUM
pacrpocTpaHEeHUEM B HEM OOOpOTOB IO THUITY NOUN+NOUN, KOTOpBIE SIBISIOTCS
HEYCTOWYMBBIMU CJIOKHBIMU CJIOBaMU U 0€3 TpyJla pacnajaroTcs U MpeBpallaroTcs
B CJIOBOCOYETAHUSI.

®pa3eoqoruuecKkrue €IUHUIIBI ABCTPAIMIICKOTO sI3bIKa B OOJIBIIEH CTENeHU
CBS3aHbl C TPaMMAaTUYECKUMH, (DOHETUYECKUMH, CIOBOOOpPA30BATEIbHBIMU U
JIEKCUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMU JTAaHHOTO BapHaHTa aHTJIMUCKOTO sI3bIKa, U3-3a HUX
B aBCTPAJTMHCKOM BapHaHTE BO3HUKAIOT Bce OOJIblIe U O0JIblIe (Ppa3eosiornyecKux
BBIPDOKEHUM, AaBCTPAIU3MOB, YHHUKAIBHBIX CJIOB, KOTOPBbIE CIOCOOCTBYIOT
CTAHOBJICHUIO aBCTPATUHUCKOTO BapUAHTA KaK CAMOCTOSITEIILHOTO SI3bIKA.

ComocTaBUTEIbHBIM ~ aHaU3  JIEKCUKO-(Ppa3eosiornueckux  (HOHIOB
OpUTAaHCKOTO U aBCTPAJUICKOTO BAPUAHTOB MOKA3aJl, YTO OOJBIIOE PACXOKIACHUS
MeXIy (pazeonorusmMaM JaHHBIX BapHaHTOB MPOUCXOAUT TMPU ONMHCAHUU
MPUPOBI U AKUBOTHOTO MHUPA, TeOrpaduIeCKUX 0COOCHHOCTSIX U MECTHBIX YCTOEB.

HccnenoBanue Tmokasajio, 4YTO AaBCTPAIMHMCKUM S3BIK CO BPEMEHEM
CTAaHOBUTCS Bce Oosiee M 0Oojee CaMOCTOSITENIbHBIM BapUAHTOM AHTJIMHCKOIO
S3bIKA, TIPUYMHOW TOMY SIBJISIETCS: YAQJICHHOCTh MaTepuKa W €ro yHHUKaJbHas
dbnopa u dayHa, a Takxe 00JIbIIOE BIUSHUE €BPOIMEUCKUX, AaDOPUTEHCKUX SI3BIKOB,

H IIOABJICHUC JIMTCPATYPBI U HCKYCCTBA Ha aBCTpaHHfICKOM SA3BIKC.
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[Tpu mpoBeeHNH ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAIILHON paboThl 110 (POPMUPOBAHHIO
U COBEPLICHCTBOBAaHHIO  HABBHIKOB  TOBOPEHHS, C  HCIOJIb30BaHHEM
JEKCUKO-(PPa3e0JOrHIeCcKuX BBIpKEHU I oKa3ajno 00JIBIIIYIO
3aMHTEPECOBAHHOCTh YYAIIMXCS B U3YUYEHUH JAaHHOTO 0OBbekTa. [Ipu oco3HaHuu u
NOHUMaHUK (PA3EONTOTUIECKUX €IUHMII, YHalluecs] aKTUBHEE MCIOIb30BAU UX B
peuH, YTO MPUBOIUT K (POPMUPOBAHUIO JUYHOCTH YYAIIECTOCS, CIOCOOHOW W
JKeJalolIel yyacTBOBaTh B OOIIEHUH HA MEXKKYJIbTYPHOM YPOBHE.

B 3akmoueHun, HEOOXOJUMO OTMETHThH, UYTO (HPa3eOJOTHUECKUE €TUHHIIBI
XOTh U SIBJISIIOTCS OJAHMMH W3 CJIOKHBIX €UHUII SI3bIKA, HO BBI3BIBAIOT OOJIBIIOM
MHTEPEC YYaIlIUXCS, YTO MOXKET BBICTYNAaTh [OMOJHUTEIBHBIM CTHMYJIOM K

HN3Y4YCHUIO AHTJIUNCKOTO SA3BIKA.

3AKJIIOYEHUE

[lonBoass WTOrM  HMCCIEAOBAHUA, IOCBSIIEHHOT'O COIMOCTaBUTEIBHOMY
aHaM3y OpWUTAHCKUX U aBCTPAIMHCKUX JIEKCHKO-(Ppa3eonorndyeckux (HoHmaoB
MO>KHO TTOABECTH HEKOTOPBIE UTOTH MPOACTIaHHONW PaOOTHI.

B pesynbrare mpoBeaeHHOr0 MCCIEI0BaHUS HaMHU ObUIM YCHEIIHO PELICHBI
BCE TIOCTaBJICHHBIC 33Ja4H.

Mpl  paccMOTpenu OCHOBHbIE TMOHSTHS (Hpa3eosioTUM  COBPEMEHHOTO
aHTJIMICKOTO fA3bIKA, M MPHIILIN K BBIBOJY, YTO (ppa3eoorus — 3TO COBOKYITHOCTh
YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUH B SI3bIKE B LIEJIOM, a (hpa3eosoru3smM — ocodasi eIMHULIA
A3blKa, O0OJafaromias TaKUMHM TPU3HAKAMM, KaK CJIO0XHOCTb, YCTOMYMBOCTD,
MOTHBHPOBAHHOCTb, HEIETUMOCTD CTPYKTYPHI, AKCIIPECCUBHOCTD u
HYMOIIMOHAITBHOCTb.

Hapsiny ¢ MHOrOYHCIEHHBIMH KiacCU(PUKAIMAMHU  (pa3eoJOrH4ecKuxX
€IUHUIl, CaMOW pacCIpOCTPAaHEHHONW M TOAPOOHON SBIsAETCS KiaccupuKaius
B.B. BunorpamoBa, craBias OCHOBOW mJisi KiIacCU(PUKAIUUA OOBEKTa HAIIETO

uccienoanus. Benen 3a B.B BuHorpaapoBbiM Mbl pa3aeviig UCCIIENYyEMbIE HAMU
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¢bpazeonornyeckne €AUHULBI Ha (Pa3eoJOTHUECKUE CPALICHUS WIA HIUOMBI,
¢dpaszeonorunyeckre eIUHCTBA U (Ppa3eoornuecKue CoueTaHus.

®dpazeonornuecKne eAUHHIIBI IBISIOTCS OTPaKEHUEM KYJIbTYpPhl HApO/ia, €To
UCTOpPUH, ObITa W YKJIaJa, OTPaKalOT HE TOJBKO JUHTBHUCTUYECKUE, HO U
OKCTPATMHTBUCTHUYECKAE OCOOCHHOCTH S3bIKa, OCOOCHHOCTH MEHTAIUTETA HAI[HH.
B pesynbrare comocTaBUTEIBHOTO aHanmm3a (paszeonornyeckux (OHIOB IBYX
S3BIKOB MOXXHO YBHUJACTH OOIMHOCTh M CHEHH(PHUKY JBYX SI3IKOBBIX KYIBTYP,
MEHTAJIMTETOB, MBIIIJICHHS HAPOIaA.

JlaHHOE WCClIeZIOBaHHE TIOKA3ajo, YTO COMOCTaBUTENbHas (pa3eosorus
MOHUMAETCS KaK MOUCK OOIIET0 U MHANBUAYAJIHLHOTO B CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX, TAK
K€  COMOCTaBUTENbHas  (pa3eojorusi TapaHTUpyeT  Haumbojee  TOYHOE
MPEJICTaBICHUE O CYTH SA3bIKa, KaK 3HAKOBOM CHUCTEMBI, TA€T BO3MOKHOCTh Y3HATh
cienu@uueckue 0COOEHHOCTH U 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHSI SI3bIKA.

B pamkax paHHOTO WHCCIENOBaHUS HaM YAAlOCh BBISIBUTH JIEKCHKO-
¢dpazeonornyeckrue 0COOEHHOCTH OPUTAHCKOTO BapuaHTa aHTJIMICKOro si3bika. Mbl
3aKIIOYWIIM, 4YTO BO (pa3eosioru3mMax OpUTAHCKOrO s3blKa MpeodiagaeT
aHAJIMTU3M, B CBSI3U C IIMPOKUM DPACIPOCTPaHEHHEM (Ppa3eoqOrH3MOB MO THITY
noun+noun, u aTpuOYTUBHOTO WCIOIB30BAHUA (PPA3COTIOTU3MOB PATUIHBIX
CTPYKTYp W TUIOB. bosee Toro, Mbl 3aKiI0umiIn, 4To (Gpa3eoqOTHICCKIE EIMHULIBI
OpUTaHCKOTO SI3bIKA HECYT B c€0€ NCKOHHO aHTJIMUCKUIN KOJIOPUT, OHU XapaKTEPHBI
JUTSL KyJIBTYPBI, MECTHBIX YCTOEB, TPAIUIIMN U MEHTAIUTETA JAHHOW CTPaHBI.

B  pesynmpraTe wumcciemoBaHUS — JIEKCUKO-(Pa3eONOTHYECKUX  €AMHUIL
aBCTPAIMICKOTO BapUaHTa AaHTJIMHACKOTO S3bIKAa, Mbl TPHIIIM K BBIBOJY, YTO
OoJsipllIoe  BAUSHME Ha  (Ppa3eosioru3mMbl  JIAaHHOTO  sI3bIKAa  OKa3bIBAIOT
rpaMMaTH4eckne, (OHETHUECKHe, CIOBOOOPA30BATENbHBIE U  JIGKCHUECKHE
OCOOCHHOCTH $I3bIKa, KOTOPBIE CBSI3aHBI C YHHKaJIbHOW (iopodt u dayHo
KOHTHHEHTA, BIMSIHUEM S3BIKOB a0OPUTECHOB U YIAIICHHOCTHIO ABCTpaJIHH.

N3yuuB nekcuko-¢Gpa3eosiornueckue OCOOCHHOCTH W OpPUTAHCKOTO W
aBCTPAIMIICKOTO BApUAHTOB AHTJIMHACKOTO f3bIKA, HaMH OBLT TMPOBEICH

COTIOCTaBUTEIIbHBINA aHATU3 JIEKCUKO-(Pa3eoJOrMYeCKUX SANHUIL IByX BapUAHTOB,
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KOTOPBIA TOKa3ajd, 4TO CYIIECTBEHHOE PACXOXKIECHUE MEXAY (Ppa3eoJoru3MaMu
JAHHBIX SI3IKOB MPOMCXOAUT MPU ONMUCAHUM NMPUPOABI U KUBOTHOTO MHUpA, a Tak
&e reorpaduuecKkux 0COOCHHOCTSIX M MECTHBIX ycToeB. bonee Toro, st IeKCHKo-
¢dpa3eonornueckux E€AMHUI OpPUTAHCKOTO BapuUaHTa aHTJIMHCKOTO  sI3bIKa
XapaKkTEpHO HEMAJoe KOJMYECTBO KJIacCHU(PHUKALUN pa3sHbIX HCCIENOBATENCH, HO
camMoii OonpIION Kiaccupukanuend, 4To B OPUTAHCKOM, YTO B aBCTPAIMICKOM
BapHaHTAaX SIBJSIETCS TEMaTUUeCKasl Kiaccuukarusl.

B CBSI3U C IPOBEJCHUEM COIOCTaBUTEIBHOTO aHaJm3a
JIEKCUKO-(Ppa3eosornyecknx (poHI0B OPUTAHCKOTO M aBCTPAIMIICKOTO BapUAHTOB
aHTJIMIICKOTrO  A3blKa, BO BpEMsl IEJArorMyeckoil MpakTUKU B  CperHer
oOmeoOpazoBarenpHOil mkoae Nel4 numenn A.M. MamoHOBa ObLT POBEJIEH YPOK
aHTJIMCKOro s3plka B 9 «A» kimacce mo Teme «Travel in Australia»
no  (GopMHpPOBaHMIO M  COBEpPIUCHCTBOBAHMIO  HABBIKOB  T'OBOpPEHUS,
C HCIOJB30BAaHUEM JIEKCUKO-(DPA3e0IOTUYECKUX EIUHUIl. Ydalumcs Obuin
IpEJIOKEHHbIE PA3JIMYHbIC 33JaHUsl, CBSI3aHHBIE C ABCTPAJIMHCKON TEMAaTHKOH,
ObUTM  TOATOTOBICHBI  3aJaHUSl I8 W3YYEHHsT W COINOCTaBIICHUS
JIEKCUKO-(hpa3eosiornyecknx (POHI0B OPUTAHCKOTO U aBCTPATUNUCKOTO BapUAHTOB.
JUis  3akperuieHusT H3Y4YeHHOro Marepuala, ydallMecs COCTaBWIM JIHajiorH,
C  WCIONBb30BaHWEM  (Ppa3eoNOrMuecKux  BBIPAKECHUHA  OpPUTAHCKOTO |
aBCTpaJMiickoro BapuaHTOB. JlaHHasg ONBITHO-IKCIIEPUMEHTANIbHAS paborTa,
nokasajga, 4YTO MpPU HU3YYEHHHU (PPa3eo]IOrMUecKUX €AMHULl JaHHBIX S3BIKOB,
ydamiecs: Tiy0xe 3HaKOMATCS ¢ OCOOCHHOCTSAMHM SI3BIKOBOW CHCTEMBI, a TaKKe
KyJIbTYpOH U MEHTAJIUTETOM CTpaH.

N3yuenune ocobeHHOCTEM Ppazeosornueckux GOHIOB pa3HbIX S3bIKOB UMEET
00JbIIIOe 3HAYCHHE KaK sl TIEPEBOJIOBEICHMS, TaK M B MPAKTUKE MPETOJaBaHuUs
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa, TMOCKOJBbKY (Ppa3eojoruueckrue €IUHUIbI TPEeACTaBISIOT
co00if OOBEKT HE TONBKO JUHTBUCTHYECKUH, HO U KYJIbTYPOJOTHUECKUH,
OTPaXAIOIIMK  OMNpEJeNIeHHbIE 3HAaHUS O HapojAe, HWMEIOLUUM  JaHHBIN

bpazeonoruueckuii oz IlepcrieKTUBBI HCCIeTOBAHUS BUIATCS B JladbHEHIIEM
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pacmimpeHnn OOBEKTa HCCIEAOBAHUA C TPUBJICUYECHUEM JPYTUX BapUAHTOB

AQHTJINMCKOTO S3bIKa U APYIUX TCPMAHCKUX SA3BIKOB.
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IMPUJIOKEHHUE |. Ili1aH-KOHCIIEKT YPOKA N0 aHIJIMHCKOMY SI3BIKY B 9 «A»
kJacce o teme «Travel in Australia»
Hean:
1. IlpakTuyeckass - COBEpPLIEHCTBOBAHHUE CIyXO-IPOU3HOCHUTEIBHBIX HAaBBIKOB,
00yueHuEe MOHOJIOTUYECKOM U TUAJIOTUYECKOU peyH.
2. OOpa3oBarenbHas - pa3BUTHE BHUMAHUS U JJIOTHYECKOTO MBIIIIJICHHS.
3. BocnurarenpHas - pa3BUBaTh U NOIEPKUBATH UHTEPEC K KYJIBTYpE
aHTJIO-TOBOPSIILIMX CTPaH HAa CTPAHOBEAUYECKOM MaTepuaie 00 « ABCTpaIum».
4. Pa3zBuBaromiasgs -  pa3BUBaTh KOMMYHHUKAOEIbHOCTh, CAMOCTOSITEIbHOCTD,
YMEHHE COTPYAHUYATH, CIOCOOHOCTh K JJOTMUYECKOMY M3JI0KEHHUIO.
3apaun:
1. CoBepuieHCTBOBATh HABBIKH MOMCKOBOIO U M3YYaIOLIEro YTECHUS.
2. @opMupOBaTh KOMMYHUKATUBHYIO KYJIbTYPY yYalIUXCs, pa3BUBATh
KYJbTYPY YCTHBIX BBICTYIUICHUN TIPH MPE3EHTAIIMH MTPOSKTHBIX PalboT.
3. CoBepIIeHCTBOBATh HABBIKM MOHOJIOTUYECKOM U AUAIOTUYECKON PEUH.
4. AxTuBU3MpOBaTH ynorpeOieHue ekcuku no teme « Travel in Australia».
5. CucremMaTu3upoBaTh U 00OOIINUTH 3HAHUS YUAIIUXCS 110 JaHHOU TeME.
O0opynoBanme:  [10CKa, HWHTEpAKTUBHAas  JIOCKAa,  Ipe3eHTalus,
ayJIMONIPUIIOKEHHUE, pa3IaTOYHbIA MaTepual, paboyast TETpaib U y4eOHUK

B.I1.Ky30BineB.
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OTarnsbl HestensHocth | JlestenbHOCTD | YVY]] Ipumevyanu
paboThI YUUTEISI yUaImxcs |
dran I - 3 min KomMmyHmKa
1)Opranusa- Yuurens [IpuBeTCTBYIO | -TUBHBIC
ITUOHHBIH. OpUBETCTBYeT |T  yuutens. | YY/I:
[enn dTaNa: | yyaruxcs. HacTtpanBaroT | NIpOAYKTUBH
Co3znatb Coznaer Ci Ha YpOK,|O€ B3aUMO-
OMOLIMOHAJIBHBIN | SMOIIMOHAILH | ITOKA3bIBAIOT | ACUCTBUE
HACTpPOU K | BIi W JEJIOBOM | TOTOBHOCTh K | yYaIllUXCS B
JEeSATETbHOCTH HACTPOU TS | YPOKY. perieHun
Ha ypOKe. paboTHI. MOCTABJICHH

Hello, I’'m | We are glad | oii 3anauu;
glad to see|to see Yyou|ywacTue B
you! too! We are | ycTHBIX
| am fine too! | fine, thank | BeIcka3bIBaH
Sit down, | you, and | usx.
please! you?!
2) IlocraHoBka 3 min JIngnocT-
nenu u  3amad | Today we will Hele  YVYJI:
ypOKa. speak  about | Yuarmiuecs dbopmMupoBa
MortuBanus one of the | BuumarensHO | HUE
y4eOHOi English- CIIyIIAIOT MI03HABAaTEJb
JeSITeTbHOCTH speaking yuuTtens! HBIX
yYaIuxcs. country,  not MOTHBOB
Great Britain- yYaIuxcs;
[leas: Bosneus | another one! pa3BUTHE
yUaIIuXCsI B|You can ask MBICJICHHOTO
y4eOHYIO me, why? BOCITPOU3BE
NESTEIIBHOCTD. Because that is JICHHSI
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not enough to
know only
English
language! You
had better
know
mentality,
culture, history
of learnt
language.
Moreover,
English
constantly
changes
because  it’s
world-spread
one which is
spoken
millions of
people all over
the world.
And, of
course, it has
the great
influence on
lexical,
grammatical
partial of the
language. So,

CUTYallUHU.

KoMmyHMKa
TUBHBIE
YV
CIyliaTh H

IIOHUMAaTb

JIPYTHUX.

Perynsatus-
gple  YVYJI:

OciacIiojiara

HHUC.
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to be in the
know all
changes  we

shouldn’t limit

only  Britain
variant of
English,  we

have to know
various
alternatives of
language. First
of all, we will
pay attention
to the English-
speaking
country today
but what’s this
one?! I'd like
to you say me!

IIpe3enTanysa

You are right,

YdeHuku
CMOTPSAT
MIPE3CHTAILNIO
U TBITAIOTCS
JIOrajiaTbCsl O
KaKoOM CTpaHe

UJIET PEUb.

P: Australia!
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my dear! Why
Australia?!

Because it is
vice versa
country and |
think it will be
interesting to
know  more

about it.
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ITan 1| -
OcHOBHasA 4YacTh.
Otan  yCBOCHWUS
HOBBIX 3HAHMU U

CII0CO00B

JIEHUCTBUN

Llens:
1)CucremaTusu-
poBaHue "
00001IeHNE
3HAHUM
YYaIuxcst 110
teMe «Travel in

Australia».

2)IIpocnymmBanu
€ ayTEHTUYHOIO
TEKCTa U
MpOBEpKa

ITIOHUMAaHMWA,

11 min

Yyamumcs
IpeaaracTes
IMpO4YUTAaTh
WHTEPECHBIC
(dakKTbI 00
ABcTpanuu.
Let’s read
more
interesting
information
about
Australia, and
then do a quiz.

I punoxenue

Everything is

clear?

PeryngaruBabie

YV

OCYILIECTBIIATH

CaMOKOHTPOJIb
MPaBUWIBHOCTH
MIPOU3HOIICHUSI.
KoMMyHUKaTUBH

pie YY]I. yMeHue

BBICKA3bIBATDb

CBOIO TOYKY
3peHus,
0hOpPMIISITE  CBOH
MBICIIA B YCTHOH
peun, YUTATh
BCIIyX U MpO ceds
TEKCT u3
yueOHUKa,
TOHMUMATh
MIPOYUTAHHOE,
COTpy/JHHYATh B
TIOMCKE
uHdopMaIuu.
[To3HaBaTeIbHBIC

YV

KOMILIEKCHBIN

aHaIN3
PUOOPETECHHBIX

3HAHUM;

Pabouas
TETpaIhb
ctp.3
yop. 2.1)
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So, we can do
the quiz!
(C'pynmoBast
paboTa).

I punoxenue

Ill. You have
done
absolutely
perfect!
It’s also
interesting for
everybody to
learn
Australian
animals,

wildlife.

Now listen to
the text about
Australian

then
you should
mark off the
the

animals,

plus or

Y4yeHuku

BHHUMATCJIbHO

CIIYILIAIOT
TEKCT
BBITTOJIHAIOT

3aaHus.

51

CaMOCTOSTEIBHOE
CO3JIaHUE
aJTOPUTMOB
JIESTEIbHOCTH
npu pelIeHun
SI3LIKOBOM 3aJ1a4M;

OCO3HAHHOE
U TPOU3BOJIILHOE
MTOCTPOEHHUE
pEYEBOrO
BBICKA3bIBAHUS B
YCTHOM 151
MMMCbMEHHOM
dopme;
JIMYHOCTHOE
YV
n00poKeIaTEh-
HO€ OTHOIIICHHUE K
APyruM
y4acTHUKaM
yaeOHOI

ACATCIBbHOCTH.




66

if the

statement are

minus

true or false.

[Ipusioxkenue
4
3) 8 min KoMMyHUKAaTHBH

3aKperieHus Australia’s pie YVY]I: ymMeHue
HoBbIX 3Hanuil u | official C JIOCTATOYHO
croco0oB language s MIOJIHOTOM u
eCTBUI English. TOYHOCTBIO

Australian BBIp@XaTh CBOHU
Lemns: English does MBICJIH B

not differ COOTBETCTBUH  C
1)Cuctremarusup | significantly 3a1ayaMu U
0-BaHUE u | from  other YCIIOBUSIMU
00001IeHNEe forms of KOMMYHHKAIHH,
3HaHUU English, YMEHHE CIIyIIaTh
yUaImxcs no | although u TIOHUMATh
teme «Travel in|some APYTUX, yMCHHE
Australia»; expressions OIEePUPOBATH

are unique to aKTUBHOM
2)OtpaboTtka  wm | Australia. JICKCUKOM B
aAKTUBHU3AIMSA; Let’s Mporecce

remember the 0OIIIEHNS,
3)Pa3Butne significance [To3HaBaTeIbHBIE
HaBBIKOB ycTHOI | Of some YVJ: U3Bnekatsb
peun; words in HEOOXOIMMYO

American, uHOpMaIUIo U3

British  and Y4YeHHK | TPOCTYIIaHHOTO,
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Australian
English.
Fill in

chart.

the

check

your answers!

Let’s

IIpoBepstoT
OTBETHL.
So, if

know

you
some
Australian

words  then
the next task
be

Try

won’t
difficult.
to guess
meaning
words  from
Australian

language.

Ilpunoxenue

V.

And now I’ll

give a text

3aMOIHSIIOT
Ta0IuILy,
3a7a10T
BOIIPOCHI
YUUTEIIS ©CIU
€CThb

3aTPyHEHUS.

Y4yeHuku
BBITIOJIHSIOT

3aJaHHs.

[IpoBepsroT
IIPAaBUJIBHOCTD
BBITTOJTHEHHOT

0 3aJjaHMUA.

MMPOYUTAHHOTO,
OCYILECTBIISITh
aKTyalln3aluio
MOJTYYEHHBIX
3HaHUMH,
MMOHUMATh
AHIVIMMCKYIO PEYb
Ha CIIyX C LIEJIbIO
W3BIICUCHUS
KOHKPETHOU
uH(popmanuu;
PerynaTuBHEIE

YV

Paborars C

MPOCITYIIaHHBIM
TEKCTOM:
ONpENENsITh TEMY,
yCTaHaBIMBAThH
JIOTUYECKYIO
MOCJIEI0OBATENBHO
CTh

OCHOBHBIX

(bakToB.




68

about
Australia and
should

put verbs in

you

correct form.

[Ipniaoxkenue

VI,

It’s time to

check  your

aNSWEers.

Boys and girls
like

to know do

I would

you want to

visit
Australia?
Why?  Why
not? You
have to mini
dialog on this
topic you

have 1 minute
to think about
your
conversation.
You can use

the following

[Ipume
PHBIE OTBETHI

YYEHUKOB:
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Australian

phrases:

Fairdinkum!-
Hctunnas
npaszal
Buckley’s

chance- bBes

maHcoB!

Belt up!-

Jamoyu!

Good on yal-

Twr motoerr!

To be apples!
BbeITH B

nopsiake!
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ran 11
Pednexcus
Lens: Uanuu-
poBaTh
pedexcuro
YYaIuXxCcs 10
MIOBOTY CBOET0
IICUX03MOIHO-
HaJILHOT'O
COCTOSIHHS,
MOTHUBAIIMA CBOCH
NESITEILHOCTH U
B3aMMOJICHCTBUS C

YUUTCIIEM n

OJHOKJIaCCHHNKaMH

4 min
Now it’s
time to have

a rest. Let’s
sing the song
«l still call
Australia
home».

I Ipunoxenue

Vil

Yuyammuecs
CIIyLIAIOT
[ICCHIO, H
BCTaBJISIIOT
MPOITYIIEH-

HBIC CJIOBA.

Ilo3HaBarenbHbIE

YV

OCYHICCTBIIATH

aHaJIn3
nHpopmaruu,
0000mIaTh 1
¢bukcupoBartb
HY)KHYIO
UH(}OpMAIHIO.
KoMMyHMKaTHUBHBIE

YVI]I:

BOITPOCHI,

CTaBUTh
oOpaiarbcs 3a
TTOMOIIIBIO,
bopMyIMpOBaThH
CJIO)KHBIE MOMCHTHI

ypOKa.

PervinarusHabie

YVII:

BBITTOJIHACMOC

COOTHECTH

3aJlaHue C
o0Opasiom,
MPEIII0KEHHBIM

YUUTEIEM.

My3bIkanb-
HOE

IMPUITOKCHHUC
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OTan 1V:
Nudopmarus o
JIOMaITHEeM
3aJTaHUHN

Llens:
O6ecnieuuTh
MTOHUMAaHHUE
y4aIIuMHUCS
ey,
coJiep)KaHus |
crioco0oB
BBITTOTHEHUS
JIOMAITHETro

3aaHusA

3 min

Yuurenn
cooOmaer o
JOMAaIIHEM
3aJIaHUN.
Open  your
diaries and
write  down
your  marks
and your
home task:
Do the quiz
about
Australia!
[IpunoxxeHue

Vil

VYyammecs
3aIMCHIBAOT
JIOMAIlTHEE

3aJaHuc.

PeryigaruBHbIE

YV

OCHOBaMH

BIaACTb

CaMOKOHTPOJI,
CaMOOIICHKH,
OCYIIIECTBIATh
KOHTPOJIb CBOEH
NESITEIbHOCTH B
npoiiecce
JIOCTHKCHUS
pe3yJbTara.
Ilo3HaBaTeIbHbBIC

YV

KOHTPOJIHUPOBATh H

OLICHUBATH
pe3yJbTaThl CBOEU
JIEATEIILHOCTH.

KOMMYHHKATHUBHBIC

VYVII:

(bopMyIMpOBATH

COOCTBEHHOE
MHEHHUE u

ITO3HUIIHIO.
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MNPUJIOKEHHUE Il. ®akrsl 00 ABcTpanumn

Suetrals

FACT FILE
Capital: Canberra
Largest city: Sydne

g y. oSydney “Weve the stars to show

Language: Eng“Sh. where we’re going and the
Currency: Australian Dollar old flag to show where

Population: about 21 million we've been”
Main Religion: Protestant
Government: Federal
parliamentary democracy and
constitutional monarchy

e Monarch : Elizabeth Il

e Governor-General: Quentin
Bryce

e Prime Minister: Julia
Gillard

'BMANIA

Australia is the only country occupying a
whole continent in the word and it’s the 6"

largest one.
The Australian Federation Flag displays a The Commonwealth of Australia -
group of stars on a blue background, with, comprises 6 states and 2 territories. The
up in the left corner, The Union Jack - the States are New South Wales, Victoria,
British flag (Australia was colonized by Queensland, South Australia, Western
British). In the begging of the 20 century Australia - the largest one- and Tasmania,

there was a national flag design
competition and a fourteen-year-old school
boy was the winner. Each symbol on the
flag has a special meaning for Australians.

which is an island and the smallest one. The
Territories are the Australian Capital
Territory and the Northern Territory.

The first Australians were Aborigines. [i&
The British Monarch, Queen The “outback” is their traditional home, .

Elizabeth I, is the Royal Head but today they live in town and cities. ' bV
of Australia but has no real The country’s original inhabitants =

suffered great hardships with the arrival =
of the modern settlers. Their flag
symbolizes Aboriginal identity - yellow
represents the sun, giver of life, red
represents the red earth and relationship

to the land and black represe
Aboriginal people.

power in the government and
serves as a symbolic_Head of |
State. ‘ 2
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NPUJIOXEHHUE |ll. VYnpaxsHeHue Ha MNpoOBepKY 3HAHMI Yy4YalIUXcst

00 ABcTpaiuu

Location: Australia’s nickname is “Down Under” because it

IS Situated INthe ...

Size in the world: the............. largest
SO the SEASONS A€........ccvviiieiieie e country and
Summer holidays: the. oo continent.
frOM.e O Surface area: about..................... as the USA
) ) ) ) (o] CURTRTRRR times the size of France
Climate: othe.iiiiieiee is tropical (the rainy
season is summer)
othe i, is temperate
The OUutbackK: ..o
The Aboriginal flag -~
Composition
Six states : D)o
D) Places of interest
;’3 e 1)TRE. oo
o (famous fo tscoral)
TWO territories: 1) .....c..cooovoivriiriirieenn 2) TRBcrvsmrsssrsssmsssmsssmssssnssnsssnes
2 ) (famous for Aboriginal rock paintings)
3) e
o] GRS
(in the Outback, popular monolith, impressive at
sunset)
vveierseiieeen...: Captain Cook discovered the
eastern coats of Australia
srreeeneeenennn: the first British settlements.
Who populated Australia? sreenennennens iINdependence of Australia from the
" The Aborigines (Native Australians) UK the Aborigines were recognized as full
e bt bt b (end 18th century) citizens
LIS (mid 19th century
e, (after WWII)

L O PPN (before 1997)
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MMPUJIOKEHHUE |V. Ynpasxkaenus 1o tekcry 00 ABCTpaaun

Australia is the home of two of the world's most primitive mammals — the
duckbill and the anteater. They are the only mammals that lay eggs. The kangaroo
is perhaps the best known of Australia's animals. There are more than 40 different
kinds of kangaroos in Australia, in many different colours and sizes. The big red
kangaroo and the grey kangaroo may be as tall as a grown-up man.

Some kangaroos are about the size of a large dog. The smallest kangaroo is
the rat kangaroo. Another well-known Australia's animal is the koala that
resembles a teddy-bear. It spends most of its life in eucalyptus trees and eats only
the leaves of these trees.

Among other animals found in Australia is the dingo, a wild dog which is
yellowish brown and has a bushy tail. The emu, Australia's largest bird is also one
of the largest in the world. It cannot fly but is a good runner. Another curious bird
is the kookaburra that is often called the "laughing jackass. The bushy country
rings with its laughter. Australians like this bird so much that they even made up a
song about it:

Kookaburra r

Kookaburra sits on an old gum tree.

Merry, merry king of the bush is he.

Laugh, Kookaburra, laugh, Kookaburra,

Happy your life must be.

Other Australian birds are graceful lyrebirds, brilliantly coloured parrots and
the great white cockatoo. Two animals were brought to the country by the
Europeans and have become wild in Australia. These are the buffalo, brought from
India, and the European rabbit. Buffaloes were brought to the north coast as work
animals early in the 19th century. They escaped and multiplied and now inhabit the
swampy river valleys around Darwin. Each year hunters shoot thousands of them.

Rabbits were brought more than 100 years ago. There are now so many of
them in Australia that sheep farmers have constant wars against the rabbits because

they destroy much grass.
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1.No mammals lay eggs.

2.There are different kinds of kangaroos-big and small.
3.The smallest kangaroo is the rat kangaroo.

4.The koala looks like a nice soft teddy-bear.

5.The name of Australia’s wild dog is “bingo”.

6. The buffalo was brought to Australia from India.
7.The emu can fly, but it isn’t a good runner.

8.The kookaburra is often cold the “smiling jackass™.
9.Rabbits were brought to Australia in XX century.
10.Sheep farmers have constant wars against the rabbits.
Key:

1-;2 +; 3 +; 4+; 5-; 6+ ; 7-; 8-;9-; 10+
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HPUIOXEHHUE V. VYnpaxhHeHue Ajdsi CPAaBHEHUSI BapHAHTOB

AHIJIMHCKOT0 A3BIKA( AMEPUKAHCKHU A, OPUTAHCKHUIA, ABCTPAJTUICKHUIA)

American British Australian Russian
1.apartement flat flat KBapTHpa
2.elevator lift lift auGT
3.candy sweets lollies KOH(ETHI
4.grade form year KJIacC
5.subway|metro  tube |underground railway station METPO
6.gasoline petrol petrol OeH3UH
7.truck lorry truck TPY30BUK
8.line queue line |queue ouepeb
9.mailbox postbox letterbox MIOYTOBBIH SIIUK
10.vacation holiday holiday KaHHKYJIbI
11.last name surname surname bamuus
12.fall autumn autumn OCEHb
American British Australian Russian
KBaptupa
Judt
Koudetst
Knacc
Metpo
ben3un
I'py3oBuk
Ouepenpb
[TouToBBIM
SIIIUK
Kanukynel
damunus
OceHb
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MNPUJIOXKXEHHUE VI. bpuranckue W aBcrpajmiickue ¢paseosiornueckue

e INHHUIBI

Australian idioms

British idioms

Flash as a rat with a gold tooth (xBacrarscs)

Welsh uncle (maiapauii poacTBEHHHK)

As crook as Rookwood (0bITh CHIBHO

OOJILHBIM)

Indian summer (3o;10Tast oceHb)

Sydney or the bush (Bce wiu Hryero)

talk a mile a minute (6onrats 6e3 yMOIIKY)

Emma chisit? (ckoabko ctout?)

to keep in suspense (TsHyTh KOTa 3a XBOCT)

like a stunned mullet (6b1TH MOTPsICEHHBIM)

to look sharp (BeIrjsieTs Ha BCe CTO)
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IMPUJIOXKEHHUE VIIl. YnpaxkHenune ¢ ayTeHTUYHOM MeCHeH
Tekcr necHu

Peter Allen - | Still Call Australia Home

I've been to cities that never close ,

from to Rio and old town,
but no matter how far or how wide | roam,

| still call home.

I'm always travelling, | love being :
and so | keep leaving the and the sea,
but my heart lies waiting over the foam,

| still call Australia home.

All the sons and daughters spinning :

away from their family and :

but as the world gets older and colder,

it's good to know where your ends.
Someday we'll all be together once more,

when all of the come back to the shore,

11 realise something I've always known,

| still call Australia home.

but no matter how far or wide | roam,
| still call Australia | still call Australia, I still call Australia home.
but no matter how far or wide | roam,

| still call Australia | still call Australia, I still call Australia home.
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Tekct mecHu

Peter Allen - | Still Call Australia Home

I've been to cities that never close down,
from New York to Rio and old London town,
but no matter how far or how wide | roam,

| still call Australia home.

I'm always travelling, | love being free,
and so | keep leaving the sun and the sea,
but my heart lies waiting over the foam,

| still call Australia home.

All the sons and daughters spinning ‘round the world,

away from their family and friends,

but as the world gets older and colder,

it's good to know where your journey ends.
Someday we'll all be together once more,
when all of the ships come back to the shore,
11 realise something I've always known,

| still call Australia home.

but no matter how far or wide | roam,
| still call Australia | still call Australia, I still call Australia home.
but no matter how far or wide | roam,

| still call Australia | still call Australia, | still call Australia home.
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IMPUJIOKEHHUE VIIl. BuxTopuna 00 ABcTpajuu

Complete the map of Australia.

Canberra —
Coral Sea
Great Barrier
Reef —

Indian Ocean —

Victoria —
New South
Wales —

Northern

Territory —

Queensland —

Tasmania —

Tasman Sea —
Western
Australia —
South Australia

- Australia is composed of states and territories.

- What is the capital city of Australia ?

- How many people are there in Australia ?
- What is the nickname of Australia ? Why ?
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Colour the Australian flag.

Australia's Flag

Elue White
Red Elue Red

Blue*:& Y ¥ K x %

White |
Red i

Tl

SE

Blue background, white stars

- Why is there the British flag on the upper left corner ?

- What do the 5 stars represent ? Why ?

- What does the Commonwealth star symbolize ?

- What is the currency in Australia ? In France, we pay in euros ; In Australia,
they pay in
- Who is the « Head of State » of Australia ?

- Who represents her when she is not here ?

- Who runs the country ? Who is the Head of the Government ?

- Who are the Aborigines?

Look at the Aboriginal flag:

The black represents

The red represents
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The yellow represents

- What’s a « didgeridoo » ?

- What was a boomerang used for ?

- What’s the Aboriginal name of it ?

- Why is it so important for the Aborigines ?

- How high, how old and how long is it ?

- Who are they ?

- What do they do ?

- What is Alice Spring School of the Air?

- What is the « outback » ?

- What is there in the outback ?

- What can you see in Sydney ?

- What’s the most famous scenic place near Cairns ?

The animals. Write the names of these Australian animals.



http://www.aboriginalart.com.au/didgeridoo/what_is.html
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Dingo — Emu -
Duck-billed
platypus —
Echidna — Koala -
Kangaroo —
Kookaburra —
Sugar glider —
Wombat -

BEnchartedLeaming com

- What are « dingoes » ?

- Where do they live ?

- What do they eat ?

Language. The Australians speak English but some words or expressions can be

different : it’s the Australian slang

Can you find the Australian slang words for these English words ?

ENGLISH / AUSTRALIAN AUSTRALIAN / ENGLISH
friend = arvo =
good day or hello = bickies =
work = hoon =
girl = Oz =
Australian language = sticky beak =
aguy = durry =

Sport. The Australians are very sporty. What sports do they practice ?




